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 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
 

Chapter: 30 
ה֙ אֶל  .2 ר משֶֹׁ ֤ ה: -וַיְדַבֵּ ֥ה יְהוָֹֽ ר֖ צִוָּ ר אֲשֶׁ בָ֔ ה הַדָּ ֣ ר זֶ רָאֵל֖ לֵאמֹ֑ י יִשְׂ וֹת לִבְנֵ֥ טּ֔ י֣ הַמַּ  רָאשֵׁ

2.  And Moses spoke unto the heads of the tribes of the children of 
Israel, saying: This is the thing which the YHVH hath commanded. 

י  .3 ֽ ה אֽוֹ -אִישׁ֩ כִּ יהוָֹ֗ דֶר לַֽ ר נֶ֜ ר֙ עַל-יִדֹּ֨ ר אִסָּ בֻעָה֙ לֶאְסֹ֤ בַע שְׁ ָ֤ בָר֑וֹ -הִשּׁ ל דְּ א יַחֵ֖ וֹ לֹ֥ נַפְשׁ֔
כָ  הֽ: -לכְּ עֲשֶׂ ֽ יו יַ ֖ א מִפִּ  הַיּצֵֹ֥

3.  When a man voweth a vow unto the YHVH, or sweareth an oath to 
bind his soul with a bond, he shall not break his word; he shall do 
according to all that proceedeth out of his mouth. 

ה   .4 ָ֕ יוְאִשּׁ ֽ יהָ: -כִּ נְעֻרֶֽ בֵי֥ת אָבִי֖הָ בִּ ר בְּ ֛ ה אִסָּ סְרָ֥ יהוָֹ֑ה וְאָֽ דֶר לַֽ ר נֶ֖  תִדֹּ֥
4.  Also when a woman voweth a vow unto the YHVH, and bindeth 
herself by a bond, being in her father's house, in her youth, 

יהָ אֶת  .5 ע אָבִ֜ מַ֨ אֱסָרָ -וְשָׁ הּ וֶֽ ה עַלנִדְרָ֗ סְרָ֣ ֣ר אָֽ מוּ֙ -הּ֙ אֲשֶׁ הּ אָבִי֑הָ וְקָ֨ ישׁ לָ֖ חֱרִ֥ הּ וְהֶֽ נַפְשָׁ֔
ל יהָ וְכָל-כָּ ר-נְדָרֶ֔ ר אֲשֶׁ ֛ ה עַל-אִסָּ סְרָ֥ הּ֖ יָקֽוּם: -אָֽ  נַפְשָׁ

5.  and her father heareth her vow, or her bond wherewith she hath 
bound her soul, and her father holdeth his peace at her, then all her 
vows shall stand, and every bond wherewith she hath bound her soul 
shall stand. 

ל-וְאִם  .6 מְעוֹ֒ כָּ י֣וֹם שָׁ יהָ אתָֹהּ֘ בְּ יא אָבִ֣ ר-הֵנִ֨ יהָ אֲשֶׁ אֱסָרֶ֛ יהָ וֶֽ ה עַל-נְדָרֶ֗ סְרָ֥ הּ֖ -אָֽ נַפְשָׁ
סְ  ֽ יהוָֹה֙ יִ א יָק֑וּם וַֽ י-לַחלֹ֣ ֽ הּ כִּ יא אָבִי֖הָ אתָֹֽהּ: -לָ֔  הֵנִ֥

6.  But if her father disallow her in the day that he heareth, none of her 
vows, or of her bonds wherewith she hath bound her soul, shall stand; 
and the YHVH will forgive her, because her father disallowed her. 

ה עַל-וְאִם  .7 סְרָ֖ ר֥ אָֽ יהָ אֲשֶׁ פָתֶ֔ א שְׂ יהָ א֚וֹ מִבְטָ֣ יהָ עָלֶ֑ ישׁ וּנְדָרֶ֖ ֽהּ: -הָי֤וֹ תִֽהְיֶה֙ לְאִ֔  נַפְשָׁ
7.  And if she be married to a husband, while her vows are upon her, or 
the clear utterance of her lips, wherewith she hath bound her soul; 

ר  .8 הָ אֲשֶׁ אֱסָרֶ֛ יהָ וֶֽ מוּ נְדָרֶ֗ הּ וְקָ֣ ישׁ לָ֑ חֱרִ֣ מְע֖וֹ וְהֶֽ י֥וֹם שָׁ ֛הּ בְּ מַ֥ע אִישָׁ ה עַל-וְשָׁ סְרָ֥ הּ֖  -אָֽ נַפְשָׁ
מוּ:   יָקֻֽ

8.  and her husband hear it, whatsoever day it be that he heareth it, 
and hold his peace at her; then her vows shall stand, and her bonds 
wherewith she hath bound her soul shall stand. 

ר אֶת  .9 יא אוֹתָהּ֒ וְהֵפֵ֗ הּ֘ יָנִ֣ עַ אִישָׁ מֹ֣ י֨וֹם שְׁ ם בְּ אִ֠ יהָ -וְ֠ פָתֶ֔ א שְׂ יהָ וְאֵת֙ מִבְטָ֣ ֣ר עָלֶ֔ נִדְרָהּ֙ אֲשֶׁ
ה עַל סְרָ֖ ר֥ אָֽ סְלַֽ -אֲשֶׁ ֽ יהוָֹ֖ה יִ הּ֑ וַֽ הּ: -חנַפְשָׁ  לָֽ

9.  But if her husband disallow her in the day that he heareth it, then 
he shall make void her vow which is upon her, and the clear utterance 
of her lips, wherewith she hath bound her soul; and the YHVH will 
forgive her. 
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ר וְנֵ֥דֶר אַלְמָנָ֖ה  .10 ל אֲשֶׁ ה֑ כֹּ֛ ה עַל-וּגְרוּשָׁ סְרָ֥ יהָ: -אָֽ הּ֖ יָק֥וּם עָלֶֽ  נַפְשָׁ
10.  But the vow of a widow, or of her that is divorced, even every thing 
wherewith she hath bound her soul, shall stand against her. 

רָה אֽוֹ -וְאִם  .11 הּ֖ נָדָ֑ י֥ת אִישָׁ ה-בֵּ ר עַל אָסְרָ֥ ֛ ה: -אִסָּ בֻעָֽ שְׁ הּ֖ בִּ  נַפְשָׁ
11.  And if a woman vowed in her husband's house, or bound her soul 
by a bond with an oath, 

ל  .12 מוּ֙ כָּ יא אתָֹהּ֑ וְקָ֨ א הֵנִ֖ הּ לֹ֥ שׁ לָ֔ חֱרִ֣ הּ֙ וְהֶֽ ע אִישָׁ מַ֤ יהָ וְכָל-וְשָׁ ר-נְדָרֶ֔ ר אֲשֶׁ ֛ ה -אִסָּ סְרָ֥ אָֽ
הּ֖ יָקֽוּם: -לעַ   נַפְשָׁ

12.  and her husband heard it, and held his peace at her, and 
disallowed her not, then all her vows shall stand, and every bond 
wherewith she bound her soul shall stand. 

י֣וֹם  -וְאִם  .13 הּ֘ בְּ ר אתָֹם֥ | אִישָׁ להָפֵר֩ יָפֵ֨ מְעוֹ֒ כָּ הּ֖ -שָׁ ר נַפְשָׁ ֥ יהָ וּלְאִסַּ פָתֶ֧יהָ לִנְדָרֶ֛ א שְׂ מוֹצָ֨
סְלַח ֽ יהוָֹ֖ה יִ ם וַֽ ֣הּ הֲפֵרָ֔ א יָק֑וּם אִישָׁ הּ: -לֹ֣  לָֽ

13.  But if her husband make them null and void in the day that he 
heareth them, then whatsoever proceeded out of her lips, whether it 
were her vows, or the bond of her soul, shall not stand: her husband 
hath made them void; and the YHVH will forgive her. 

ל  .14 דֶר וְכָל-כָּ נּוּ: -נֵ֛ הּ֥ יְפֵרֶֽ נּוּ וְאִישָׁ הּ֥ יְקִימֶ֖ פֶשׁ אִישָׁ ת נָ֑ ר לְעַנֹּ֣ ֖ ת אִסָּ בֻעַ֥  שְׁ
14.  Every vow, and every binding oath to afflict the soul, her husband 
may let it stand, or her husband may make it void. 

וֹם אֶל-וְאִם  .15 הּ֘ מִיּ֣ הּ אִישָׁ ישׁ לָ֥ חֲרִ֨ ֽ חֲרֵשׁ֩ יַ ל-יוֹם֒◌ וְהֵקִים֙ אֶת-הַֽ יהָ א֥וֹ אֶת-כָּ -נְדָרֶ֔
ים-לכָּ  יהָ הֵקִ֣ ֣ר עָלֶ֑ יהָ אֲשֶׁ י אֱסָרֶ֖ ֽ ם כִּ מְעֽוֹ: -אתָֹ֔ י֥וֹם שָׁ הּ בְּ שׁ לָ֖  הֶחֱרִ֥

15.  But if her husband altogether hold his peace at her from day to 
day, then he causeth all her vows to stand, or all her bonds, which are 
upon her; he hath let them stand, because he held his peace at her in 
the day that he heard them. 

א֖ אֶת-וְאִם  .16 מְע֑וֹ וְנָשָׂ י שָׁ חֲרֵ֣ ר אתָֹם֖ אַֽ ר יָפֵ֛ הּ: -הָפֵ֥  עֲוֹנָֽ
16.  But if he shall make them null and void after that he hath heard 
them, then he shall bear her iniquity. 

ר   .17 ים אֲשֶׁ֨ ֗ חֻקִּ ה הַֽ לֶּ ה יְהוָֹה֙ אֶתאֵ֣ ֤ ין-צִוָּ ֽ וֹ בֵּ תּ֑ י֥ן אִי֖שׁ לְאִשְׁ ה בֵּ יהָ -משֶֹׁ֔ נְעֻרֶ֖ וֹ בִּ ב לְבִתּ֔ אָ֣
יהָ: (פ)  י֥ת אָבִֽ  בֵּ

17.  These are the statutes, which the YHVH commanded Moses, 
between a man and his wife, between a father and his daughter, being 
in her youth, in her father's house. 

 
 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
 

Chapter: 31 
ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל   .1 ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  מֹשֶׁ

https://dailyzohar.com/


Torah – Numbers- Matot - Masei 

 
 

4 
 

https://dailyzohar.com  

 

1.   And the YHVH spoke unto Moses, saying: 
ף   .2 ר תֵּֽאָסֵ֥ ים אַחַ֖ דְיָנִ֑ ל מֵאֵת֖ הַמִּ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ ם נִקְמַת֙ בְּ יךָ: -אֶלנְקֹ֗ ֽ  עַמֶּ

2.   'Avenge the children of Israel of the Midianites; afterward shalt 
thou be gathered unto thy people.' 

ה֙ אֶל  .3 ר משֶֹׁ ֤ הְיוּ֙ עַל-וַיְדַבֵּ ֽ בָא֑ וְיִ י֖ם לַצָּ ם אֲנָשִׁ כֶ֛ אִתְּ לְצ֧וּ מֵֽ ר הֵחָֽ ם לֵאמֹ֔ ן לָתֵת֥ -הָעָ֣ מִדְיָ֔
ן: יְהֹ -נִקְמַת ֽ מִדְיָ  וָ֖ה בְּ

3.   And Moses spoke unto the people, saying: 'Arm ye men from among 
you for the war, that they may go against Midian, to execute the 
YHVH'S vengeance on Midian. 

שְׁ   .4 ל תִּ רָאֵ֔ וֹת יִשְׂ ה לְכלֹ֙ מַטּ֣ ֑ טֶּ ה אֶלֶ֖ף לַמַּ טֶּ֔ לֶף לַמַּ א: אֶ֚ בָֽ  לְח֖וּ לַצָּ
4.   Of every tribe a thousand, throughout all the tribes of Israel, shall 
ye send to the war.' 

נֵים  .5 ה שְׁ ֑ טֶּ ל אֶלֶ֖ף לַמַּ רָאֵ֔ י יִשְׂ אַלְפֵ֣ סְרוּ֙ מֵֽ ֽ מָּ א: -וַיִּ י צָבָֽ ר֥ אֶלֶ֖ף חֲלוּצֵ֥  עָשָׂ
5.   So there were delivered, out of the thousands of Israel, a thousand 
of every tribe, twelve thousand armed for war. 

תָ֠ם וְאֶת  .6 בָא֑ אֹ֠ ה לַצָּ ֖ טֶּ ֛ה אֶלֶ֥ף לַמַּ ח אתָֹם֥ משֶֹׁ לַ֨ שְׁ ן-וַיִּ ס בֶּ ינְחָ֜ ֨ א -פִּ בָ֔ ר הַכּהֵֹן֙ לַצָּ ֤ אֶלְעָזָ
ה בְּ  רוּעָ֖ צְר֥וֹת הַתְּ דֶשׁ וַחֲצֹֽ י הַקֹּ֛  יָדֽוֹ: וּכְלֵ֥

6.   And Moses sent them, a thousand of every tribe, to the war, them 
and Phinehas the son of Eleazar the priest, to the war, with the holy 
vessels and the trumpets for the alarm in his hand. 

א֨וּ עַל  .7 צְבְּ יִּ ֥ה-וַֽ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ן כַּ ל-יְהוָֹ֖ה אֶת מִדְיָ֔ הַרְג֖וּ כָּ ֽ ה֑ וַיַּ ר: -משֶֹׁ  זָכָֽ
7.   And they warred against Midian, as the YHVH commanded Moses; 
and they slew every male. 

רְג֣וּ עַל-וְאֶת  .8 ן הָֽ י מִדְיָ֜ ם אֶת-מַלְכֵ֨ י וְאֶת-חַלְלֵיהֶ֗ קֶם֙ וְאֶת-אֱוִ֤ -חוּר֙ וְאֶת-צ֤וּר וְאֶת-רֶ֨
ןרֶ֔  ם בֶּ לְעָ֣ ן וְאֵת֙ בִּ ֑ י מִדְיָ ת מַלְכֵ֣ רֶב: -בַע חֲמֵ֖שֶׁ חָֽ רְג֖וּ בֶּ ע֔וֹר הָֽ  בְּ

8.   And they slew the kings of Midian with the rest of their slain: Evi, 
and Rekem, and Zur, and Hur, and Reba, the five kings of Midian; 
Balaam also the son of Beor they slew with the sword. 

י  .9 וּ בְנֵֽ בּ֧ שְׁ ל אֶת-וַיִּ רָאֵ֛ ן וְאֶת-יִשְׂ ֖ י֥ מִדְיָ ל-נְשֵׁ ת כָּ ם וְאֵ֨ ֑ הֶמְתָּ֧ם וְאֶת-טַפָּ ל-בְּ ם -כָּ מִקְנֵהֶ֛
ל-וְאֶת זוּ: -כָּ ֽ זָ ם בָּ  חֵילָ֖

9.   And the children of Israel took captive the women of Midian and 
their little ones; and all their cattle, and all their flocks, and all their 
goods, they took for a prey. 

ל  .10 ת כָּ ל-וְאֵ֤ ם וְאֵת֖ כָּ בתָֹ֔ מ֣וֹשְׁ רֵיהֶם֙ בְּ שׁ: -עָֽ אֵֽ ֽרְפ֖וּ בָּ ירתָֹם֑ שָׂ  טִֽ
10.   And all their cities in the places wherein they dwelt, and all their 
encampments, they burnt with fire. 

קְחוּ֙ אֶת  .11 ל-וַיִּ ל-כָּ ל וְאֵת֖ כָּ לָ֔ ָ ה: -הַשּׁ הֵמָֽ ם וּבַבְּ אָדָ֖ ֽ לְק֑וֹחַ בָּ  הַמַּ
11.   And they took all the spoil, and all the prey, both of man and of 
beast. 
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בִ֡אוּ אֶל  .12 ה֩ -וַיָּ ן וְאֶל-וְאֶלמשֶֹׁ ר הַכּהֵֹ֜ י-אֶלְעָזָ֨ נֵֽ ת בְּ ל אֶת-עֲדַ֣ רָאֵ֗ י וְאֶת-יִשְׂ בִ֧ ְ -הַשּׁ
לְק֛וֹחַ וְאֶתהַ  ל אֶל-מַּ לָ֖ ָ ה אֶל-הַשּׁ חֲנֶ֑ מַּ ר֖ עַל-הַֽ ב אֲשֶׁ ת מוֹאָ֔ רְבֹ֣ ן יְרֵחֽוֹ: (ס)-עַֽ ֥            יַרְדֵּ

12.   And they brought the captives, and the prey, and the spoil, unto 
Moses, and unto Eleazar the priest, and unto the congregation of the 
children of Israel, unto the camp, unto the plains of Moab, which are 
by the Jordan at Jericho. 

 
 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
 Aliya: Second when combined with Matot  

 
ן וְכָל    .13 ר הַכּהֵֹ֛ ֧ ה וְאֶלְעָזָ צְא֜וּ משֶֹׁ֨ ה לִקְרָאתָם֑ אֶל-וַיֵּ֨ עֵדָ֖ יאֵי֥ הָֽ ה: -נְשִׂ חֲנֶֽ מַּ  מִח֖וּץ לַֽ

13.   And Moses, and Eleazar the priest, and all the princes of the 
congregation, went forth to meet them without the camp. 

בָא֥   .14 אִי֖ם מִצְּ א֔וֹת הַבָּ י הַמֵּ רֵ֣ אֲלָפִים֙ וְשָׂ י הָֽ רֵ֤ יִל שָׂ י הֶחָ֑ קוּדֵ֣ ל פְּ ה עַ֖ ף משֶֹׁ֔ קְצֹ֣ וַיִּ
ה:  לְחָמָֽ  הַמִּ

14.   And Moses was wroth with the officers of the host, the captains of 
thousands and the captains of hundreds, who came from the service of 
the war. 

ל  .15 יתֶם֖ כָּ חִיִּ ה֑ הַֽ אמֶר אֲלֵיהֶם֖ משֶֹׁ ה: -וַיֹּ֥  נְקֵבָֽ
15.   And Moses said unto them: 'Have ye saved all the women alive? 

ם    .16 לְעָ֔ ר בִּ דְבַ֣ רָאֵל֙ בִּ י יִשְׂ ה הָי֨וּ לִבְנֵ֤ נָּ ן הֵ֜ יהוָֹ֖ה עַל-לִמְסָרהֵ֣ ֽ בַר-מַ֥עַל בַּ הִי֥ -דְּ ע֑וֹר וַתְּ פְּ
ה:  ת יְהוָֹֽ עֲדַ֥ ֽ ה בַּ פָ֖ גֵּ  הַמַּ

16.   Behold, these caused the children of Israel, through the counsel of 
Balaam, to revolt so as to break faith with the YHVH in the matter of 
Peor, and so the plague was among the congregation of the YHVH. 

ה הִרְג֥וּ כָל  .17 ף וְכָל-וְעַתָּ֕ ֑ טָּ גוּ: -זָכָר֖ בַּ ב֥ זָכָר֖ הֲרֹֽ כַּ ישׁ לְמִשְׁ עַת אִ֛ ה ידַֹ֥ ָ֗  אִשּׁ
17.   Now therefore kill every male among the little ones, and kill every 
woman that hath known man by lying with him. 

א  .18 ר֥ לֹֽ ים אֲשֶׁ שִׁ֔ נָּ ף בַּ ֣ ם: -וְכלֹ֙ הַטַּ חֲי֖וּ לָכֶֽ ב זָכָר֑ הַֽ ֣ כַּ  יָדְע֖וּ מִשְׁ
18.   But all the women children, that have not known man by lying 
with him, keep alive for yourselves. 

ה שִׁ   .19 חֲנֶ֖ מַּ ם חֲנ֛וּ מִח֥וּץ לַֽ א֞וּ וְאַתֶּ֗ ל תּתְִֽחַטְּ חָלָ֗ ֽ עַ בֶּ ל | נגֵֹ֣ פֶשׁ וְכֹ֣ ג נֶ֜ ת יָמִ֑ים כּלֹ֩ הֹרֵ֨ בְעַ֣
ם:  בִיכֶֽ י אַתֶּם֖ וּשְׁ בִיעִ֔ ְ וֹם הַשּׁ י֙ וּבַיּ֣ לִישִׁ ְ וֹם הַשּׁ יּ֤  בַּ

19.   And encamp ye without the camp seven days; whosoever hath 
killed any person, and whosoever hath touched any slain, purify 
yourselves on the third day and on the seventh day, ye and your 
captives. 

גֶד וְכָל-וְכָל  .20 ֧ לִי-בֶּ ים וְכָל-ע֛וֹר וְכָל-כְּ ֖ ה֥ עִזִּ עֲשֵׂ לִי-מַֽ אוּ: (ס)-כְּ ֽ תְחַטָּ ץ תִּ           עֵ֑
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20.   And as to every garment, and all that is made of skin, and all 
work of goats' hair, and all things made of wood, ye shall purify.' 

ר הַכּהֵֹן֙ אֶל  .21 ֤ אמֶר אֶלְעָזָ ר-וַיֹּ֨ ה אֲשֶׁ ת הַתּוֹרָ֔ ֣ את חֻקַּ לְחָמָ֑ה זֹ֚ אִי֖ם לַמִּ א הַבָּ בָ֔ י֣ הַצָּ - אַנְשֵׁ
֥ה יְהוָֹ֖ה אֶתצִ  הֽ: -וָּ  משֶֹׁ

21.   And Eleazar the priest said unto the men of war that went to the 
battle: 'This is the statute of the law which the YHVH hath 
commanded Moses: 

הָב֖ וְאֶת-אַךְ֥ אֶת  .22 ת-הַזָּ סֶ֑ף אֶֽ ת֙ אֶת-הַכָּ שֶׁ חֹ֨ ת-הַנְּ ל אֶֽ רְזֶ֔ יל וְאֶת-הַבַּ דִ֖ רֶת:  -הַבְּ עפָֹֽ  הָֽ
22.   Howbeit the gold, and the silver, the brass, the iron, the tin, and 
the lead, 

ל  .23 ר-כָּ ר אֲשֶׁ בָ֞ ֧ר -דָּ ל אֲשֶׁ א וְכֹ֨ ֑ ה יִתְחַטָּ ֖ מֵ֥י נִדָּ ךְ בְּ ר אַ֕ ירוּ בָאֵשׁ֙ וְטָהֵ֔ שׁ תַּֽעֲבִ֤ א בָאֵ֗ יָבֹ֣
א יִם: -לֹֽ ֽ אֵשׁ֖ תַּֽעֲבִי֥רוּ בַמָּ א בָּ  יָבֹ֛

23.   every thing that may abide the fire, ye shall make to go through 
the fire, and it shall be clean; nevertheless it shall be purified with the 
water of sprinkling; and all that abideth not the fire ye shall make to 
go through the water. 

סְתֶּ֧ם  .24 אוּ אֶל וְכִבַּ בֹ֥ ר תָּ י וּטְהַרְתֶּם֑ וְאַחַ֖ בִיעִ֖ ְ וֹם הַשּׁ יּ֥ ם בַּ גְדֵיכֶ֛ ה: (ס)-בִּ חֲנֶֽ מַּ           הַֽ
24.   And ye shall wash your clothes on the seventh day, and ye shall 
be clean, and afterward ye may come into the camp.' 

 
 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
 

אמֶר יְהוָֹ֖ה אֶל  .25 ר: -וַיֹּ֥ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
25.   And the YHVH spoke unto Moses, saying: 

י֖ אֲב֥וֹת   .26 ן וְרָאשֵׁ ר הַכּהֵֹ֔ ֣ ה֙ וְאֶלְעָזָ הֵמָ֑ה אַתָּ ם וּבַבְּ אָדָ֖ ֽ י בָּ בִ֔ ְ אשׁ מַלְק֨וֹחַ֙ הַשּׁ ת רֹ֤ א אֵ֣ שָׂ֗
ה:  עֵדָֽ  הָֽ

26.   'Take the sum of the prey that was taken, both of man and of 
beast, thou, and Eleazar the priest, and the heads of the fathers' 
houses of the congregation; 

יתָ֙ אֶת  .27 בָא֑ וּבֵי֖-וְחָצִ֨ צְאִי֖ם לַצָּ ה הַיֹּֽ לְחָמָ֔ י֣ הַמִּ פְשֵׂ ין תֹּֽ לְק֔וֹחַ בֵּ֚ להַמַּ ה: -ן כָּ עֵדָֽ  הָֽ
27.   and divide the prey into two parts: between the men skilled in 
war, that went out to battle, and all the congregation; 

חֲ   .28 פֶשׁ מֵֽ ד נֶ֔ א אֶחָ֣ בָ֔ ים לַצָּ צְאִ֣ ֹֽ לְחָמָה֙ הַיּ ֤י הַמִּ ת אַנְשֵׁ ה מֵאֵ֞ יהֹוָ֗ כֶס לַֽ מתָֹ֨ מֶ֜ מֵ֖שׁ וַהֲרֵֽ
א֑וֹת מִן אָדָם֙ וּמִן-הַמֵּ ר וּמִן-הָֽ קָ֔ ים וּמִן -הַבָּ חֲמרִֹ֖ אן: -הַֽ  הַצֹּֽ

28.   and levy a tribute unto the YHVH of the men of war that went out 
to battle: one soul of five hundred, both of the persons, and of the 
beeves, and of the asses, and of the flocks; 

ה:   .29 רוּמַ֥ת יְהוָֹֽ ֥ר הַכּהֵֹן֖ תְּ תַתּהָ֛ לְאֶלְעָזָ חוּ וְנָֽ ֑ קָּ חֲצִיתָם֖ תִּ ֽ  מִמַּ
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29.   take it of their half, and give it unto Eleazar the priest, as a 
portion set apart for the YHVH. 

י  .30 נֵֽ ת בְּ חֲצִ֨ ֽ ז מִן-וּמִמַּ ד | אָחֻ֣ ח | אֶחָ֣ ֣ קַּ ל תִּ רָאֵ֜ ים מִן-יִשְׂ ֗ ִ חֲמִשּׁ ם מִן-הַֽ אָדָ֧ ר מִן-הָֽ קָ֛ -הַבָּ
ים וּמִןהַֽ  ל-חֲמרִֹ֥ אן מִכָּ תַ -הַצֹּ֖ הֵמָ֑ה וְנָֽ ה: הַבְּ ן֥ יְהוָֹֽ כַּ מֶ֖רֶת מִשְׁ י מִשְׁ מְרֵ֕ ם שֹֽׁ  תּהָ֤ אתָֹם֙ לַלְוִיִּ֔

30.   And of the children of Israel's half, thou shalt take one drawn out 
of every fifty, of the persons, of the beeves, of the asses, and of the 
flocks, even of all the cattle, and give them unto the Levites, that keep 
the charge of the tabernacle of the YHVH.' 

֥ה יְהוָֹ֖ה אֶת  .31 ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ר הַכּהֵֹן֑ כַּ ֖ ה וְאֶלְעָזָ עַשׂ משֶֹׁ֔ ֣ ֽה: -וַיַּ  משֶֹׁ
31.   And Moses and Eleazar the priest did as the YHVH commanded 
Moses. 

שׁ וַיְהִי֙   .32 אן שֵׁ בָא֑ צֹ֗ ם הַצָּ זְז֖וּ עַ֣ ֽ ר֥ בָּ ז אֲשֶׁ תֶר הַבָּ֔ ֣ לְק֔וֹחַ יֶ ים אֶלֶ֖ף -הַמַּ בְעִ֥ לֶף וְשִׁ מֵא֥וֹת אֶ֛
ת חֲמֵ֥שֶׁ ים: -וַֽ  אֲלָפִֽ

32.   Now the prey, over and above the booty which the men of war 
took, was six hundred thousand and seventy thousand and five 
thousand sheep, 

לֶף:   .33 ים אָֽ בְעִ֖ יִם וְשִׁ נַ֥ ר שְׁ  וּבָקָ֕
33.   and threescore and twelve thousand beeves, 

לֶף:   .34 ים אָֽ ֖ ִ שּׁ ים אֶחָ֥ד וְשִׁ חֲמרִֹ֕  וַֽ
34.   and threescore and one thousand asses, 

ם מִן  .35 פֶשׁ אָדָ֔ שִׁ֔ -וְנֶ֣ נָּ אהַ֨ ר֥ לֹֽ ל-ים אֲשֶׁ ב זָכָר֑ כָּ ֣ כַּ לֶף: -יָדְע֖וּ מִשְׁ י֖ם אָֽ לשִֹׁ יִם וּשְׁ נַ֥ פֶשׁ שְׁ נֶ֕
 

35.   and thirty and two thousand persons in all, of the women that 
had not known man by lying with him. 

בָ֑   .36 צָּ צְאִי֖ם בַּ ֹֽ לֶק הַיּ ה חֵ֕ חֱצָ֔ מֶּ הִי֙ הַֽ לשֹׁ וַתְּ אן שְׁ ר הַצֹּ֗ ֣ לֶף -א מִסְפַּ ֣ים אֶ֔ לשִֹׁ לֶף֙ וּשְׁ מֵא֥וֹת אֶ֨
חֲמֵ֥שׁ מֵאֽוֹת:  ים וַֽ בְעַ֥ת אֲלָפִ֖  וְשִׁ

36.   And the half, which was the portion of them that went out to war, 
was in number three hundred thousand and thirty thousand and 
seven thousand and five hundred sheep. 

יהוָֹ֖ה מִן  .37 ֥כֶס לַֽ י הַמֶּ ים: -וַיְהִ֛ בְעִֽ שׁ֥ מֵא֖וֹת חָמֵ֥שׁ וְשִׁ אן שֵׁ  הַצֹּ֑
37.   And the YHVH'S tribute of the sheep was six hundred and 
threescore and fifteen. 

י֖ם אָלֶ֑ף   .38 לשִֹׁ ה וּשְׁ ָ֥ שּׁ ר שִׁ קָ֔ בָּ ים: וְהַ֨ בְעִֽ יִם וְשִׁ נַ֥  וּמִכְסָ֥ם לַיהוָֹ֖ה שְׁ
38.   And the beeves were thirty and six thousand, of which the 
YHVH'S tribute was threescore and twelve. 

ים:   .39 ִֽ שּׁ יהוָֹ֖ה אֶחָ֥ד וְשִׁ ם לַֽ שׁ מֵא֑וֹת וּמִכְסָ֥ חֲמֵ֣ י֥ם אֶלֶ֖ף וַֽ לשִֹׁ ים שְׁ חֲמרִֹ֕  וַֽ
39.   And the asses were thirty thousand and five hundred, of which 
the YHVH'S tribute was threescore and one. 

פֶשׁ:   .40 י֖ם נָֽ לשִֹׁ יִם וּשְׁ נַ֥ ה שְׁ יהוָֹ֔ ר֖ אָלֶ֑ף וּמִכְסָם֙ לַֽ ה עָשָׂ ָ֥ שּׁ ם שִׁ פֶשׁ אָדָ֔  וְנֶ֣
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40.   And the persons were sixteen thousand, of whom the YHVH'S 
tribute was thirty and two persons. 

ה אֶת  .41 תֵּ֣ן משֶֹׁ֗ ֥ה יְהוָֹ֖ה אֶת-וַיִּ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ר הַכּהֵֹן֑ כַּ ֖ ה לְאֶלְעָזָ ת יְהוָֹ֔ רוּמַ֣ כֶס֙ תְּ ֽה: -מֶ֨  משֶֹׁ
41.   And Moses gave the tribute, which was set apart for the YHVH, 
unto Eleazar the priest, as the YHVH commanded Moses. 

 
 

 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
 

ה מִן  .42 ה משֶֹׁ֔ ר֙ חָצָ֣ רָאֵל֑ אֲשֶׁ י יִשְׂ נֵ֣ ית בְּ חֲצִ֖ מַּ ים: -וּמִֽ בְאִֽ י֖ם הַצֹּֽ אֲנָשִׁ  הָֽ
42.   And of the children of Israel's half, which Moses divided off from 
the men that warred-- 

ה מִן  .43 עֵדָ֖ ת הָֽ חֱצַ֥ י מֶֽ הִ֛ לשֹׁ -וַתְּ אן שְׁ ים -הַצֹּ֑ בְעַ֥ת אֲלָפִ֖ לֶף שִׁ ֣ים אֶ֔ לשִֹׁ לֶף֙ וּשְׁ מֵא֥וֹת אֶ֨
חֲמֵ֥שׁ מֵאֽוֹת:   וַֽ

43.   now the congregation's half was three hundred thousand and 
thirty thousand and seven thousand and five hundred sheep, 

לֶף:   .44 י֖ם אָֽ לשִֹׁ ה וּשְׁ ָ֥ שּׁ ר שִׁ  וּבָקָ֕
44.   and thirty and six thousand beeves, 

חֲמֵ֥שׁ מֵאֽוֹת:   .45 י֥ם אֶלֶ֖ף וַֽ לשִֹׁ ים שְׁ חֲמרִֹ֕  וַֽ
45.   and thirty thousand and five hundred asses, 

46.   ֖ ה עָשָׂ ָ֥ שּׁ ם שִׁ פֶשׁ אָדָ֔ לֶף: וְנֶ֣  ר אָֽ
46.   and sixteen thousand persons-- 

י  .47 נֵֽ ת בְּ חֲצִ֣ ֽ ה מִמַּ ח משֶֹׁ֜ ֨ קַּ ל אֶת-וַיִּ רָאֵ֗ ד מִן-יִשְׂ אָחֻז֙ אֶחָ֣ ים מִן-הָֽ ִ֔ חֲמִשּׁ ם וּמִן-הַֽ אָדָ֖ -הָֽ
ה כַּֽ הַ  ן יְהוָֹ֔ ֣ כַּ רֶת֙ מִשְׁ מֶ֨ מְרֵי֙ מִשְׁ ם שֹֽׁ ם לַלְוִיִּ֗ ן אתָֹ֜ תֵּ֨ הֵמָ֑ה וַיִּ ֥ה יְהוָֹ֖ה אֶתבְּ ֛ר צִוָּ ֽה: -אֲשֶׁ  משֶֹׁ

47.   even of the children of Israel's half, Moses took one drawn out of 
every fifty, both of man and of beast, and gave them unto the Levites, 
that kept the charge of the tabernacle of the YHVH; as the YHVH 
commanded Moses. 

קְרְבוּ֙ אֶל  .48 יִּ אֽוֹת: -וַֽ י הַמֵּ רֵ֥ ים וְשָׂ אֲלָפִ֖ י הָֽ רֵ֥ בָא֑ שָׂ י הַצָּ ר֖ לְאַלְפֵ֣ ים אֲשֶׁ קֻדִ֕ ה הַפְּ  משֶֹׁ֔
48.   And the officers that were over the thousands of the host, the 
captains of thousands, and the captains of hundreds, came near unto 
Moses; 

יּאֹמְרוּ֙ אֶל  .49 א֗וּ אֶת-וַֽ שְׂ יךָ נָֽ ה עֲבָדֶ֣ א-משֶֹׁ֔ נוּ וְלֹֽ יָדֵ֑ ֣ר בְּ לְחָמָ֖ה אֲשֶׁ י֥ הַמִּ אשׁ אַנְשֵׁ ד -רֹ֛ נִפְקַ֥
ישׁ:  נּוּ אִֽ ֖  מִמֶּ

49.   and they said unto Moses: 'Thy servants have taken the sum of 
the men of war that are under our charge, and there lacketh not one 
man of us. 

ב אֶת  .50 קְרֵ֞ י-וַנַּ א כְלִֽ ר מָצָ֤ ה אִישׁ֩ אֲשֶׁ֨ ן יְהוָֹ֗ ֣ יל -קָרְבַּ עַ֖ת עָגִ֣ יד טַבַּ ה וְצָמִ֔ זָהָב֙ אֶצְעָדָ֣
ר עַל ֥ ז לְכַפֵּ ה: -וְכוּמָ֑ י יְהוָֹֽ  נַפְשׁתֵֹי֖נוּ לִפְנֵ֥
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50.   And we have brought the YHVH'S offering, what every man hath 
gotten, of jewels of gold, armlets, and bracelets, signet-rings, ear-rings, 
and girdles, to make atonement for our souls before the YHVH.' 

ן אֶת  .51 ר הַכּהֵֹ֛ ֧ ה וְאֶלְעָזָ ח משֶֹׁ֜ ֨ קַּ ֑ -וַיִּ אִתָּ הָב֖ מֵֽ ֽה: הַזָּ עֲשֶׂ י מַֽ לִ֥ ל כְּ  ם כֹּ֖
51.   And Moses and Eleazar the priest took the gold of them, even all 
wrought jewels. 

ל  .52 י | כָּ בַע-וַיְהִ֣ לֶף שְׁ ר֥ אֶ֛ ה עָשָׂ ָ֨ שּׁ ה שִׁ יהוָֹ֔ ימוּ֙ לַֽ ֤ר הֵרִ֨ ה אֲשֶׁ רוּמָ֗ ב הַתְּ מֵא֥וֹת -זְהַ֣
קֶ֑ל מֵאֵת֙ ים שָׁ ֖ ִ חֲמִשּׁ אֽוֹת: וַֽ י הַמֵּ רֵ֥ ים וּמֵאֵת֖ שָׂ אֲלָפִ֔ י הָֽ רֵ֣   שָׂ

52.   And all the gold of the gift that they set apart for the YHVH, of the 
captains of thousands, and of the captains of hundreds, was sixteen 
thousand seven hundred and fifty shekels.-- 

י֙   .53 זְז֖וּ אִי֥שׁ לֽוֹ:  אַנְשֵׁ ֽ א בָּ בָ֔  הַצָּ
53.   For the men of war had taken booty, every man for himself.-- 

ר הַכּהֵֹן֙ אֶת  .54 ֤ ה וְאֶלְעָזָ ח משֶֹׁ֜ ֨ קַּ אוּ אתֹוֹ֙ אֶל-וַיִּ בִ֤ א֑וֹת וַיָּ ים וְהַמֵּ אֲלָפִ֖ י הָֽ רֵ֥ ת שָׂ ב מֵאֵ֛ הָ֔ -הַזָּ
ר֥וֹן לִ אֹ֣  ד זִכָּ יהֶל מוֹעֵ֔ ה: (פ) -בְנֵֽ י יְהוָֹֽ רָאֵל֖ לִפְנֵ֥  יִשְׂ

54.   And Moses and Eleazar the priest took the gold of the captains of 
thousands and of hundreds, and brought it into the tent of meeting, 
for a memorial for the children of Israel before the YHVH. 

 
 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
 Aliya: Third when combined with Matot  

 
Chapter: 32 

ן וְלִבְנֵי   .1 י רְאוּבֵ֛ ה לִבְנֵ֧ ב הָיָ֞ ה | רַ֗ רְא֞וּ אֶת-וּמִקְנֶ֣ ד וַיִּ ד עָצ֣וּם מְאֹ֑ רֶץ יַעְזֵר֙ וְאֶת-גָ֖ - אֶ֤
ק֖וֹם מְק֥וֹם אֶ֣  ֥ה הַמָּ ד וְהִנֵּ לְעָ֔ ה: רֶץ גִּ  מִקְנֶֽ

1.   Now the children of Reuben and the children of Gad had a very 
great multitude of cattle; and when they saw the land of Jazer, and the 
land of Gilead, that, behold, the place was a place for cattle, 

י  .2 אוּ בְנֵֽ בֹ֥ י רְאוּ -וַיָּ ד וּבְנֵ֣ אמְר֤וּ אֶלגָ֖ ה֙ וְאֶל-בֵן֑ וַיֹּֽ ן וְאֶל-משֶֹׁ ר הַכּהֵֹ֔ ֣ ה -אֶלְעָזָ עֵדָ֖ יאֵי֥ הָֽ נְשִׂ
ר:   לֵאמֹֽ

2.   the children of Gad and the children of Reuben came and spoke 
unto Moses, and to Eleazar the priest, and unto the princes of the 
congregation, saying: 

ן:   .3 בָם֥ וּנְב֖וֹ וּבְעֹֽ ה וּשְׂ וֹן וְאֶלְעָלֵ֑ בּ֖ ה וְחֶשְׁ ר וְנִמְרָ֔ ֣  עֲטָר֤וֹת וְדִיבןֹ֙ וְיַעְזֵ
3.   'Ataroth, and Dibon, and Jazer, and Nimrah, and Heshbon, and 
Elealeh, and Sebam, and Nebo, and Beon, 

ה יְהוָֹה֙ לִפְנֵי֙ עֲ   .4 ֤ ר הִכָּ רֶץ אֲשֶׁ֨ ה: הָאָ֗ יךָ מִקְנֶֽ עֲבָדֶ֖ ה הִו֑א וְלַֽ ל אֶרֶ֥ץ מִקְנֶ֖ רָאֵ֔ ת יִשְׂ דַ֣
          (ס)
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4.   the land which the YHVH smote before the congregation of Israel, is 
a land for cattle, and thy servants have cattle.' 

אמְר֗וּ אִם  .5 יךָ יֻתַּ֞ -וַיֹּֽ עֵינֶ֔ אנוּ חֵן֙ בְּ ה אַל-ן אֶתמָצָ֤ ֑ אֲחֻזָּ יךָ לַֽ עֲבָדֶ֖ את לַֽ רֶץ הַזֹּ֛ נוּ -הָאָ֧ תַּֽעֲבִרֵ֖
ן: -אֶת ֽ רְדֵּ  הַיַּ

5.   And they said: 'If we have found favour in thy sight, let this land be 
given unto thy servants for a possession; bring us not over the 
Jordan.' 

אמֶר   .6 ה לִבְנֵיוַיֹּ֣ ה: -משֶֹׁ֔ בוּ פֹֽ ה וְאַתֶּם֖ תֵּשְׁ֥ לְחָמָ֔ אוּ֙ לַמִּ ם יָבֹ֨ חֵיכֶ֗ י רְאוּבֵן֑ הַאַֽ ד וְלִבְנֵ֣  גָ֖
6.   And Moses said unto the children of Gad and to the children of 
Reuben: 'Shall your brethren go to the war, and shall ye sit here? 

ה  .7 מָּ עֲברֹ֙ אֶל-(תנואון) תְנִיא֔וּן אֶת  וְלָ֣ רָאֵל֑ מֵֽ י יִשְׂ נֵ֣ ב בְּ ר-לֵ֖ רֶץ אֲשֶׁ ה:  -הָאָ֔ נָתַן֥ לָהֶם֖ יְהוָֹֽ
 

7.   And wherefore will ye turn away the heart of the children of Israel 
from going over into the land which the YHVH hath given them? 

ה עָשׂ֖   .8 עַ לִרְא֥וֹת אֶתכֹּ֥ רְנֵ֖ שׁ בַּ דֵ֥ י אתָֹ֛ם מִקָּ לְחִ֥ שָׁ תֵיכֶם֑ בְּ רֶץ: -וּ אֲבֹֽ  הָאָֽ
8.   Thus did your fathers, when I sent them from Kadesh-barnea to 
see the land. 

עֲל֞וּ עַד  .9 יַּ רְאוּ֙ אֶת-וַֽ וֹל וַיִּ כּ֗ חַל אֶשְׁ יאוּ אֶת-נַ֣ נִ֕ רֶץ וַיָּ נֵ֣ -הָאָ֔ ב בְּ ילֵ֖ רָאֵל֑ לְבִלְתִּ באֹ֙ -י יִשְׂ
ר-אֶל רֶץ אֲשֶׁ ה: -הָאָ֔  נָתַן֥ לָהֶם֖ יְהוָֹֽ

9.   For when they went up unto the valley of Eshcol, and saw the land, 
they turned away the heart of the children of Israel, that they should 
not go into the land which the YHVH had given them. 

חַר  .10 ֽ בַע֖ לֵאמֹֽ -וַיִּ ָ שּׁ וֹם הַה֑וּא וַיִּ יּ֣  ר: אַף֥ יְהוָֹ֖ה בַּ
10.   And the YHVH'S anger was kindled in that day, and He swore, 
saying: 

ר֥ -אִם  .11 ה אֲשֶׁ אֲדָמָ֔ ת הָֽ עְלָה אֵ֚ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤ ן עֶשְׂ יִם מִבֶּ֨ צְרַ֗ ים מִמִּ עלִֹ֣ ים הָֽ ֜ אֲנָשִׁ יִרְאוּ֙ הָֽ
 ֥ ב כִּ לְיַעֲקֹ֑ ק וּֽ י לְאַבְרָהָם֥ לְיִצְחָ֖ עְתִּ ֛ בַּ אנִשְׁ י: -י לֹֽ חֲרָֽ  מִלְא֖וּ אַֽ

11.   Surely none of the men that came up out of Egypt, from twenty 
years old and upward, shall see the land which I swore unto Abraham, 
unto Isaac, and unto Jacob; because they have not wholly followed Me; 

י כָּ   .12 ֞ לְתִּ ןבִּ ב בֶּ ן-לֵ֤ עַ֖ בִּ יהוֹשֻׁ י וִֽ ֔ נִזִּ ה֙ הַקְּ ה: -יְפֻנֶּ י יְהוָֹֽ חֲרֵ֥ י֥ מִלְא֖וּ אַֽ  נ֑וּן כִּ
12.   save Caleb the son of Jephunneh the Kenizzite, and Joshua the 
son of Nun; because they have wholly followed the YHVH. 

חַר  .13 ֽ יִשְׂ -וַיִּ ף יְהוָֹה֙ בְּ ה עַדאַ֤ נָ֑ ים שָׁ עִ֖ ר אַרְבָּ דְבָּ֔ מִּ ל וַיְנִעֵם֙ בַּ ל-רָאֵ֔ ה֥ -תֹּם֙ כָּ עשֶֹׂ וֹר הָֽ הַדּ֔
ה:  י יְהוָֹֽ עֵינֵ֥ ע בְּ  הָרָ֖

13.   And the YHVH'S anger was kindled against Israel, and He made 
them wander to and fro in the wilderness forty years, until all the 
generation, that had done evil in the sight of the YHVH, was 
consumed. 
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ל חֲר֥וֹן אַף  .14 וֹת ע֗וֹד עַ֛ אִי֑ם לִסְפּ֣ ֣ים חַטָּ וּת אֲנָשִׁ רְבּ֖ ם תַּ תֵיכֶ֔ ֚חַת אֲבֹ֣ ם תַּ ה קַמְתֶּ֗ ֣ -וְהִנֵּ
ל: -הוָֹ֖ה אֶליְ  רָאֵֽ  יִשְׂ

14.   And, behold, ye are risen up in your fathers' stead, a brood of 
sinful men, to augment yet the fierce anger of the YHVH toward Israel. 

חַֽתֶּם֖ לְכָל  .15 ר֑ וְשִׁ דְבָּ מִּ יח֖וֹ בַּ ף ע֔וֹד לְהַנִּ יו וְיָסַ֣ אַחֲרָ֔ י תְשׁוּבֻן֙ מֵֽ ֤ ה: (ס)-כִּ ֽ ם הַזֶּ            הָעָ֥
15.   For if ye turn away from after Him, He will yet again leave them in 
the wilderness; and so ye will destroy all this people.' 

נוּ:   .16 ֽ ים לְטַפֵּ ה וְעָרִ֖ נוּ פֹּ֑ אן נִבְנֶ֥ה לְמִקְנֵ֖ ת צֹ֛ דְרֹ֥ יּאֹמְר֔וּ גִּ וּ אֵלָיו֙ וַ֣ שׁ֤ גְּ  וַיִּ
16.   And they came near unto him, and said: 'We will build sheepfolds 
here for our cattle, and cities for our little ones; 

ר֥ אִם  .17 ד אֲשֶׁ ל עַ֛ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ ים לִפְנֵי֙ בְּ ֗ ץ חֻשִׁ חָלֵ֣ חְנוּ נֵֽ אֲנַ֜ ם אֶל-וַֽ יאנֹֻ֖ ֤ב -הֲבִֽ מְקוֹמָ֑ם וְיָשַׁ
בֵ֥  שְׁ י יֹֽ נֵ֖ ר מִפְּ בְצָ֔ י הַמִּ עָרֵ֣ נוּ֙ בְּ רֶץ: טַפֵּ֨  י הָאָֽ

17.   but we ourselves will be ready armed to go before the children of 
Israel, until we have brought them unto their place; and our little ones 
shall dwell in the fortified cities because of the inhabitants of the land. 

וּב אֶ   .18 א נָשׁ֖ חֲלָתֽוֹ: -ללֹ֥ ל אִי֖שׁ נַֽ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ ד הִתְנַחֵל֙ בְּ תֵּי֑נוּ עַ֗  בָּ
18.   We will not return unto our houses, until the children of Israel 
have inherited every man his inheritance. 

י  .19 ֣ ן וָהָלְ֑אָה כִּ ֖ רְדֵּ בֶר לַיַּ ם מֵעֵ֥ א נִנְחַל֙ אִתָּ֔ י לֹ֤ ֣ ן   כִּ ֖ רְדֵּ בֶר הַיַּ ינוּ מֵעֵ֥ נוּ֙ אֵלֵ֔ חֲלָתֵ֨ אָה נַֽ בָ֤
חָה: (פ)    מִזְרָֽ

19.   For we will not inherit with them on the other side of the Jordan, 
and forward, because our inheritance is fallen to us on this side of the 
Jordan eastward.' 

 
 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
 Aliya: Fourth when combined with Matot  

 
ם   .20 ה אִֽ אמֶר אֲלֵיהֶם֙ משֶֹׁ֔ וּן אֶת-וַיֹּ֤ עֲשׂ֖ ֑ה אִם-תַּ ר הַזֶּ בָ֣ י יְהוָֹ֖ה  -הַדָּ לְצ֛וּ לִפְנֵ֥ חָ֥ תֵּ

ה:  לְחָמָֽ  לַמִּ
20.   And Moses said unto them: 'If ye will do this thing: if ye will arm 
yourselves to go before the YHVH to the war, 

ל  .21 ם כָּ ר לָכֶ֧ וֹ אֶת-חָל֛וּץ אֶת-וְעָבַ֨ ד הֽוֹרִישׁ֛ י יְהוָֹ֑ה עַ֧ ן לִפְנֵ֣ ֖ רְדֵּ יו: -הַיַּ נָֽ יְבָי֖ו מִפָּ  אֹֽ
21.   and every armed man of you will pass over the Jordan before the 
YHVH, until He hath driven out His enemies from before Him, 

יְתָ֠  .22 הָֽ רָאֵל֑ וְ֠ שְׂ יְהוָֹ֖ה וּמִיִּ ם מֵֽ ֛ הְיִיתֶ֧ם נְקִיִּ בוּ וִֽ שֻׁ֔ ר תָּ י יְהוָֹה֙ וְאַחַ֣ רֶץ לִפְנֵ֤ ה הָאָ֜ שָׁ֨ ה וְנִכְבְּ
את לָ  רֶץ הַזֹּ֥ ה: הָאָ֨ י יְהוָֹֽ ה לִפְנֵ֥ ֖ אֲחֻזָּ ם לַֽ  כֶ֛
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22.   and the land be subdued before the YHVH, and ye return 
afterward; then ye shall be clear before the YHVH, and before Israel, 
and this land shall be unto you for a possession before the YHVH. 

א תַֽעֲ -וְאִם  .23 ם: לֹ֤ א אֶתְכֶֽ מְצָ֖ ר֥ תִּ ם אֲשֶׁ אתְכֶ֔ יהוָֹ֑ה וּדְעוּ֙ חַטַּ ֥ה חֲטָאתֶם֖ לַֽ ן הִנֵּ  שׂוּן֙ כֵּ֔
23.   But if ye will not do so, behold, ye have sinned against the YHVH; 
and know ye your sin which will find you. 

נֽוּ   .24 ם וּגְדֵ -בְּ כֶ֔ ם עָרִים֙ לְטַפְּ וּ: לָכֶ֤ יכֶם֖ תַּֽעֲשֽׂ א מִפִּ אֲכֶם֑ וְהַיּצֵֹ֥ ת לְצנַֹֽ  רֹ֖
24.   Build you cities for your little ones, and folds for your sheep; and 
do that which hath proceeded out of your mouth.' 

נֵי  .25 אמֶר בְּ ן אֶל-וַיֹּ֤ י רְאוּבֵ֔ י-גָד֙ וּבְנֵ֣ ר עֲבָדֶ֣ ה֖ לֵאמֹ֑ ה: משֶֹׁ ֽ י מְצַוֶּ ר֥ אֲדֹנִ֖ אֲשֶׁ ֽ וּ כַּ עֲשׂ֔ ֽ  ךָ יַ
25.   And the children of Gad and the children of Reuben spoke unto 
Moses, saying: 'Thy servants will do as my YHVH commandeth. 

נוּ וְכָל  .26 ינוּ מִקְנֵ֖ נוּ נָשֵׁ֔ ֣ הְיוּ -טַפֵּ ֽ הֶמְתֵּנ֑וּ יִ עָרֵ֥ -בְּ ם֖ בְּ ד: שָׁ לְעָֽ  י הַגִּ
26.   Our little ones, our wives, our flocks, and all our cattle, shall be 
there in the cities of Gilead; 

ל  .27 עַבְר֜וּ כָּ ֽ יךָ יַ עֲבָדֶ֨ ר: -וַֽ י דּבֵֹֽ ר֥ אֲדנִֹ֖ אֲשֶׁ ֽ לְחָמָ֑ה כַּ י יְהוָֹ֖ה לַמִּ א לִפְנֵ֥  חֲל֥וּץ צָבָ֛
27.   but thy servants will pass over, every man that is armed for war, 
before the YHVH to battle, as my YHVH saith.' 

ן  .28 ֣עַ בִּ ן וְאֵת֖ יְהוֹשֻׁ ר הַכּהֵֹ֔ ֣ ת אֶלְעָזָ ה אֵ֚ ו לָהֶם֙ משֶֹׁ֔ וֹת -נ֑וּן וְאֶת-וַיְצַ֤ טּ֖ ֛י אֲב֥וֹת הַמַּ רָאשֵׁ
ל:  רָאֵֽ י יִשְׂ  לִבְנֵ֥

28.   So Moses gave charge concerning them to Eleazar the priest, and 
to Joshua the son of Nun, and to the heads of the fathers' houses of 
the tribes of the children of Israel. 

ם אִם  .29 ה אֲלֵהֶ֗ אמֶר משֶֹׁ֜ עַבְר֣וּ בְנֵי-וַיֹּ֨ ֽ י-יַ ד וּבְנֵֽ ן-גָ֣ ת רְאוּבֵ֣ ם אֶֽ כֶ֠ תְּ ל-| אִ֠ ן כָּ ֞ רְדֵּ -הַיַּ
ם אֶתחָ  ה֥ הָאָרֶ֖ץ לִפְנֵיכֶם֑ וּנְתַתֶּם֥ לָהֶ֛ שָׁ ה וְנִכְבְּ י יְהֹוָ֔ לְחָמָה֙ לִפְנֵ֣ לְעָ֖ד  -ל֤וּץ לַמִּ אֶרֶ֥ץ הַגִּ

ה:  ֽ אֲחֻזָּ  לַֽ
29.   And Moses said unto them: 'If the children of Gad and the 
children of Reuben will pass with you over the Jordan, every man that 
is armed to battle, before the YHVH, and the land shall be subdued 
before you, then ye shall give them the land of Gilead for a possession; 

אחֲז֥וּ בְתֹֽ -וְאִם  .30 כֶם֑ וְנֹֽ ים אִתְּ עַבְר֛וּ חֲלוּצִ֖ ֽ א יַ עַן: לֹ֧ נָֽ אֶרֶ֥ץ כְּ  כְכֶם֖ בְּ
30.   but if they will not pass over with you armed, they shall have 
possessions among you in the land of Canaan.' 

נוּ בְנֵי  .31 עֲ֧ ֽ ה -וַיַּ ר יְהוָֹ֛ ֧ בֶּ ר דִּ ר אֵת֩ אֲשֶׁ֨ י רְאוּבֵן֖ לֵאמֹ֑ ד וּבְנֵ֥ ֽה: -אֶלגָ֛ עֲשֶׂ ן֥ נַֽ יךָ כֵּ  עֲבָדֶ֖
31.   And the children of Gad and the children of Reuben answered, 
saying: 'As the YHVH hath said unto thy servants, so will we do. 

נוּ֙ אֲחֻזַּ֣   .32 עַן וְאִתָּ֨ נָ֑ רֶץ כְּ י יְהוָֹ֖ה אֶ֣ ים לִפְנֵ֥ ר חֲלוּצִ֛ עֲבֹ֧ חְנוּ נַֽ ן: נַ֣ ֽ רְדֵּ בֶר לַיַּ נוּ מֵעֵ֖ חֲלָתֵ֔  ת נַֽ
32.   We will pass over armed before the YHVH into the land of Canaan, 
and the possession of our inheritance shall remain with us beyond the 
Jordan.' 
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֡ה לִבְנֵי  .33 ם | משֶֹׁ תֵּ֣ן לָהֶ֣ י רְאוּבֵ֜ -וַיִּ ה בֶןגָד֩ וְלִבְנֵ֨ ֶ֣ בֶ֣ט | מְנַשּׁ י | שֵׁ חֲצִ֣ ף אֶת-ן וְלַֽ -יוֹסֵ֗
תמַ  י וְאֶ֨ אֱמרִֹ֔ לֶךְ הָֽ כֶת֙ סִיחןֹ֙ מֶ֣ י -מְלֶ֨ ת עָרֵ֥ גְבֻלֹ֔ יהָ֙ בִּ רֶץ לְעָרֶ֨ ן֑ הָאָ֗ שָׁ לֶךְ הַבָּ כֶת ע֖וֹג מֶ֣ מַמְלֶ֔

יב:   הָאָרֶ֖ץ סָבִֽ
33.   And Moses gave unto them, even to the children of Gad, and to 
the children of Reuben, and unto the half-tribe of Manasseh the son of 
Joseph, the kingdom of Sihon king of the Amorites, and the kingdom 
of Og king of Bashan, the land, according to the cities thereof with 
their borders, even the cities of the land round about. 

בְנ֣וּ בְנֵי  .34 ד אֶת-וַיִּ ן וְאֶת-גָ֔ יבֹ֖ ר:  -דִּ ת וְאֵת֖ עֲרעֵֹֽ  עֲטָרֹ֑
34.   And the children of Gad built Dibon, and Ataroth, and Aroer; 

ן וְאֶת-וְאֶת  .35 ת שׁוֹפָ֛ ה: -עַטְרֹ֥ הָֽ ר וְיָגְבְּ ֖  יַעְזֵ
35.   and Atroth-shophan, and Jazer, and Jogbehah; 

ה וְאֶת-וְאֶת  .36 י֥ת נִמְרָ֖ אן: -בֵּ ת צֹֽ ר וְגִדְרֹ֥ י מִבְצָ֖ ן עָרֵ֥ ית הָרָ֑ ֣  בֵּ
36.   and Beth-nimrah, and Beth-haran; fortified cities, and folds for 
sheep. 

נ֔וּ אֶת  .37 י רְאוּבֵן֙ בָּ וֹן וְאֶת-וּבְנֵ֤ בּ֖ א וְאֵת֖ קִרְיָתָֽיִם: -חֶשְׁ  אֶלְעָלֵ֑
37.   And the children of Reuben built Heshbon, and Elealeh, and 
Kiriathaim; 

ם֖ וְאֶת-נְב֞וֹ וְאֶת-וְאֶת  .38 ת שֵׁ עַל מְע֛וֹן מֽוּסַבֹּ֥ ֧ ת אֶת-בַּ מֹ֔ קְרְא֣וּ בְשֵׁ בְמָ֑ה וַיִּ מ֥וֹת -שִׂ שְׁ
נֽוּ:  ר֥ בָּ ים אֲשֶׁ עָרִ֖  הֶֽ

38.   and Nebo, and Baal-meon--their names being changed--and 
Sibmah; and gave their names unto the cities which they builded. 

 Aliya: Maftir  
ן  .39 יר בֶּ י מָכִ֧ נֵ֨ לְכ֜וּ בְּ וֹרֶשׁ אֶת-וַיֵּ֨ הָ וַיּ֖ דֻ֑ לְכְּ יִּ דָה וַֽ לְעָ֖ ה גִּ ֶ֛ ר-מְנַשּׁ י אֲשֶׁ אֱמרִֹ֥  הּ: בָּֽ -הָֽ

39.   And the children of Machir the son of Manasseh went to Gilead, 
and took it, and dispossessed the Amorites that were therein. 

ה֙ אֶת  .40 תֵּ֤ן משֶֹׁ ן-וַיִּ ד לְמָכִי֖ר בֶּ לְעָ֔ הּ: -הַגִּ ֽ ב בָּ שֶׁ ֖ ה וַיֵּ ֶ֑  מְנַשּׁ
40.   And Moses gave Gilead unto Machir the son of Manasseh; and he 
dwelt therein. 

ן  .41 יר בֶּ ד אֶת-וְיָאִ֤ לְכֹּ֖ ךְ וַיִּ ה֙ הָלַ֔ ֶ יר: -מְנַשּׁ ת יָאִֽ א אֶתְהֶן֖ חַוֹּ֥ קְרָ֥ תֵיהֶם֑ וַיִּ  חַוֹּֽ
41.   And Jair the son of Manasseh went and took the villages thereof, 
and called them Havvoth-jair. 

ד אֶת  .42 לְכֹּ֥ ךְ וַיִּ בַח הָלַ֔ ת וְאֶת-וְנֹ֣ מֽוֹ: -קְנָ֖ שְׁ בַח בִּ ה נֹ֖ א לָ֥ קְרָ֧ נתֶֹי֑הָ וַיִּ  בְּ
42.   And Nobah went and took Kenath, and the villages thereof, and 
called it Nobah, after his own name. 
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 Maseiמסעי 

 
 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  

Chapter: 33 

י  .1 י בְנֵֽ ה מַסְעֵ֣ לֶּ יַד-אֵ֜ יִם לְצִבְאֹתָם֑ בְּ צְא֛וּ מֵאֶרֶ֥ץ מִצְרַ֖ ֽ ר֥ יָ ל אֲשֶׁ רָאֵ֗ ה֖ -יִשְׂ מֹשֶׁ
ן:  הֲרֹֽ  וְאַֽ

1.   These are the stages of the children of Israel, by which they went 
forth out of the land of Egypt by their hosts under the hand of Moses 
and Aaron. 

Masei, Mas'ei, or Masse (מַסְעֵי — Hebrew for "journeys,") is the 
43rd weekly Torah portion (פָּרָשָׁה, parashah) in the annual 
cycle of Torah reading and the 10th and last in the Book of 
Numbers. The parashah constitutes Numbers 33:1–36:13. The 
parashah discusses the stations of the Israelites' journeys, 
instructions for taking the land of Israel, cities for the Levites 
and refuge, and the daughters of Zelophehad. 
 
It is made up of 5,773 Hebrew letters, 1,461 Hebrew words, 
132 verses, and 189 lines in a Torah Scroll (סֵפֶר תּוֹרָה, Sefer 
Torah). We generally read it in July or August. The lunisolar 
Hebrew calendar contains up to 55 Saturdays, the exact 
number varying between 50 in common years and 54 or 55 in 
leap years. In some leap years (for example, 2014), parashat 
Masei is read separately. In most years (for example, 2019, 
2020, 2021, 2022, 2023, 2024, 2025, 2026, 2027, 2028, and 
2029), parashat Masei is combined with the previous 
parashah, Matot, to help achieve the number of weekly 
readings needed. 
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ה אֶת  .2 ב משֶֹׁ֜ כְתֹּ֨ ם לְמַסְעֵיהֶם֖ עַל-וַיִּ אֵיהֶ֛ ה מַסְעֵיהֶם֖ -מוֹצָֽ י יְהוָֹ֑ה וְאֵלֶּ֥ ֣ פִּ
ם:  אֵיהֶֽ  לְמוֹצָֽ

2.   And Moses wrote their goings forth, stage by stage, by the 
commandment of the YHVH; and these are their stages at their goings 
forth. 

ת   .3 חֳרַ֣ מָּ וֹן מִֽ רִאשׁ֑ דֶשׁ הָֽ ר֛ י֖וֹם לַחֹ֣ ה עָשָׂ ָ֥ חֲמִשּׁ ֽ וֹן בַּ רִאשׁ֔ דֶשׁ הָֽ חֹ֣ רַעְמְסֵס֙ בַּ סְע֤וּ מֵֽ וַיִּ
י צְא֤וּ בְנֵֽ ֽ סַח יָ ל-הַפֶּ֗ י כָּ ה לְעֵינֵ֖ ד רָמָ֔ ֣ יָ רָאֵל֙ בְּ יִם: -יִשְׂ  מִצְרָֽ

3.   And they journeyed from Rameses in the first month, on the 
fifteenth day of the first month; on the morrow after the passover the 
children of Israel went out with a high hand in the sight of all the 
Egyptians, 

ים אֵת֩ אֲשֶׁ֨   .4 רִ֗ יִם מְקַבְּ לוּמִצְרַ֣ הֶם֖ כָּ ה בָּ ה יְהוָֹ֛ ה֥ -ר הִכָּ֧ ם עָשָׂ הֵיהֶ֔ כ֑וֹר וּבֵאלֹ֣ בְּ
ים:  פָטִֽ  יְהוָֹ֖ה שְׁ

4.   while the Egyptians were burying them that the YHVH had smitten 
among them, even all their first-born; upon their gods also the YHVH 
executed judgments. 

י  .5 סְע֥וּ בְנֵֽ ת: -וַיִּ סֻכֹּֽ חֲנ֖וּ בְּ יַּ ס וַֽ רַעְמְסֵ֑ רָאֵל֖ מֵֽ  יִשְׂ
5.   And the children of Israel journeyed from Rameses, and pitched in 
Succoth. 

ר:   .6 ֽ דְבָּ ה הַמִּ קְצֵ֥ ר֖ בִּ ם אֲשֶׁ חֲנ֣וּ בְאֵתָ֔ ֽ ת וַיַּ כֹּ֑ סְע֖וּ מִסֻּ  וַיִּ
6.   And they journeyed from Succoth, and pitched in Etham, which is 
in the edge of the wilderness. 

ב֙ עַל  .7 שָׁ ם וַיָּ֨ אֵתָ֔ סְעוּ֙ מֵֽ ר֥ עַל-וַיִּ ת אֲשֶׁ חִירֹ֔ י הַֽ ֣ ל: -פִּ י מִגְדֹּֽ חֲנ֖וּ לִפְנֵ֥ יַּ עַל צְפ֑וֹן וַֽ ֣ י בַּ נֵ֖ פְּ
 

7.   And they journeyed from Etham, and turned back unto Pihahiroth, 
which is before Baal-zephon; and they pitched before Migdol. 

עַבְר֥וּ   .8 ֽ ת וַיַּ חִירֹ֔ י הַֽ נֵ֣ סְעוּ֙ מִפְּ ת יָמִים֙ -בְתוֹךְ וַיִּ שֶׁ לֹ֤ רֶךְ שְׁ ֣ לְכ֜וּ דֶּ רָ֑ה וַיֵּ֨ דְבָּ ם הַמִּ ֖ הַיָּ
ה:  מָרָֽ חֲנ֖וּ בְּ יַּ ם וַֽ ר אֵתָ֔ ֣ מִדְבַּ  בְּ

8.   And they journeyed from Penehahiroth, and passed through the 
midst of the sea into the wilderness; and they went three days' journey 
in the wilderness of Etham, and pitched in Marah. 

ים   .9 מָרִ֖ ים תְּ בְעִ֥ יִם וְשִׁ ת מַ֛ ה עֵינֹ֥ רֵ֜ ים עֶשְׂ תֵּ֨ ם שְׁ אֵילִ֠ מָה וּבְ֠ אוּ אֵילִ֑ בֹ֖ ה וַיָּ רָ֔ סְעוּ֙ מִמָּ וַיִּ
חֲנוּ  ֽ םֽ: -וַיַּ  שָׁ

9.   And they journeyed from Marah, and came unto Elim; and in Elim 
were twelve springs of water, and threescore and ten palm-trees; and 
they pitched there. 

חֲנ֖וּ עַל  .10 יַּ ם וַֽ אֵילִ֑ סְע֖וּ מֵֽ  סֽוּף: -יַם-וַיִּ
10.   And they journeyed from Elim, and pitched by the Red Sea. 
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 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  

 
סְע֖וּ מִיַּם   .11 ר-וַיִּ מִדְבַּ חֲנ֖וּ בְּ יַּ ין: -ס֑וּף וַֽ  סִֽ

11.   And they journeyed from the Red Sea, and pitched in the 
wilderness of Sin. 

ר  .12 דְבַּ סְע֖וּ מִמִּ ה: -וַיִּ דָפְקָֽ חֲנ֖וּ בְּ יַּ ין וַֽ  סִ֑
12.   And they journeyed from the wilderness of Sin, and pitched in 
Dophkah. 

אָלֽוּשׁ:   .13 חֲנ֖וּ בְּ יַּ ה וַֽ פְקָ֑ סְע֖וּ מִדָּ  וַיִּ
13.   And they journeyed from Dophkah, and pitched in Alush. 

ם וְלאֹ  .14 רְפִידִ֔ חֲנוּ֙ בִּ יַּ אָל֑וּשׁ וַֽ סְע֖וּ מֵֽ תּֽ -וַיִּ ם לִשְׁ יִם לָעָ֖ ם֥ מַ֛ יָה שָׁ  וֹת: הָ֨
14.   And they journeyed from Alush, and pitched in Rephidim, where 
was no water for the people to drink. 

י:   .15 ר֥ סִינָֽ מִדְבַּ חֲנ֖וּ בְּ יַּ ם וַֽ רְפִידִ֑ סְע֖וּ מֵֽ  וַיִּ
15.   And they journeyed from Rephidim, and pitched in the wilderness 
of Sinai. 

ה:   .16 אֲוָֽ תַּ ת הַֽ קִבְרֹ֥ חֲנ֖וּ בְּ יַּ י וַֽ ר סִינָ֑ ֣ דְבַּ סְע֖וּ מִמִּ  וַיִּ
16.   And they journeyed from the wilderness of Sinai, and pitched in 
Kibroth-hattaavah. 

ת  .17 חֲצֵרֹֽ ֽ חֲנ֖וּ בַּ יַּ אֲוָ֑ה וַֽ תַּ ת הַֽ בְרֹ֣ סְע֖וּ מִקִּ  : וַיִּ
17.   And they journeyed from Kibroth-hattaavah, and pitched in 
Hazeroth. 

ה:   .18 רִתְמָֽ חֲנ֖וּ בְּ יַּ ת וַֽ חֲצֵרֹ֑ סְע֖וּ מֵֽ  וַיִּ
18.   And they journeyed from Hazeroth, and pitched in Rithmah. 

19.   ֽ ן פָּ רִמֹּ֥ חֲנ֖וּ בְּ יַּ רִתְמָ֑ה וַֽ סְע֖וּ מֵֽ  רֶץ: וַיִּ
19.   And they journeyed from Rithmah, and pitched in Rimmon-perez. 

ה:   .20 לִבְנָֽ חֲנ֖וּ בְּ יַּ רֶץ וַֽ ֑ ן פָּ רִמֹּ֣ סְע֖וּ מֵֽ  וַיִּ
20.   And they journeyed from Rimmon-perez, and pitched in Libnah. 

ה   .21 בְנָ֑ סְע֖וּ מִלִּ ה: וַיִּ ֽ רִסָּ חֲנ֖וּ בְּ יַּ  וַֽ
21.   And they journeyed from Libnah, and pitched in Rissah. 

תָה:   .22 קְהֵלָֽ חֲנ֖וּ בִּ יַּ ה וַֽ ֑ רִסָּ סְע֖וּ מֵֽ  וַיִּ
22.   And they journeyed from Rissah, and pitched in Kehelah. 

הַ   .23 חֲנ֖וּ בְּ יַּ תָה וַֽ הֵלָ֑ סְע֖וּ מִקְּ ֽפֶר: -רוַיִּ  שָׁ
23.   And they journeyed from Kehelah, and pitched in mount Shepher. 

הַר  .24 סְע֖וּ מֵֽ ה: -וַיִּ חֲרָדָֽ ֽ חֲנ֖וּ בַּ יַּ פֶ֑ר וַֽ  שָׁ
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24.   And they journeyed from mount Shepher, and pitched in 
Haradah. 

חֲנ֖וּ בְּ   .25 יַּ ה וַֽ חֲרָדָ֑ סְע֖וּ מֵֽ ת: וַיִּ  מַקְהֵלֹֽ
25.   And they journeyed from Haradah, and pitched in Makheloth. 

תחַָֽת:   .26 חֲנ֖וּ בְּ יַּ ת וַֽ קְהֵלֹ֑ סְע֖וּ מִמַּ  וַיִּ
26.   And they journeyed from Makheloth, and pitched in Tahath. 

תרַָֽח:   .27 חֲנ֖וּ בְּ יַּ סְע֖וּ מִתָּחַ֑ת וַֽ  וַיִּ
27.   And they journeyed from Tahath, and pitched in Terah. 

ה:   .28 מִתְקָֽ חֲנ֖וּ בְּ יַּ סְע֖וּ מִתָּרַ֑ח וַֽ  וַיִּ
28.   And they journeyed from Terah, and pitched in Mithkah. 

ה:   .29 מֹנָֽ חַשְׁ חֲנ֖וּ בְּ יַּ ה וַֽ תְקָ֑ סְע֖וּ מִמִּ  וַיִּ
29.   And they journeyed from Mithkah, and pitched in Hashmonah. 

סֵרֽוֹת:   .30 מֹֽ חֲנ֖וּ בְּ יַּ ה וַֽ מֹנָ֑ חַשְׁ סְע֖וּ מֵֽ  וַיִּ
30.   And they journeyed from Hashmonah, and pitched in Moseroth. 

ן:   .31 עֲקָֽ ֽ י יַ בְנֵ֥ חֲנ֖וּ בִּ יַּ סֵר֑וֹת וַֽ סְע֖וּ מִמֹּֽ  וַיִּ
31.   And they journeyed from Moseroth, and pitched in Bene-jaakan. 

ד:   .32 ֽ דְגָּ ר הַגִּ חֹ֥ חֲנ֖וּ בְּ יַּ ן וַֽ עֲקָ֑ ֽ י יַ נֵ֣ סְע֖וּ מִבְּ  וַיִּ
32.   And they journeyed from Bene-jaakan, and pitched in Hor-
haggidgad. 

חֲנ֖וּ בְּ   .33 יַּ ד וַֽ ֑ דְגָּ ר הַגִּ סְע֖וּ מֵחֹ֣ תָה: וַיִּ  יָטְבָֽ
33.   And they journeyed from Hor-haggidgad, and pitched in Jotbah. 

ה:   .34 עַבְרֹנָֽ חֲנ֖וּ בְּ יַּ טְבָתָ֑ה וַֽ סְע֖וּ מִיָּ  וַיִּ
34.   And they journeyed from Jotbah, and pitched in Abronah. 

עֶצְ   .35 חֲנ֖וּ בְּ יַּ ה וַֽ עַבְרֹנָ֑ סְע֖וּ מֵֽ בֶר: וַיִּ ֽ ן גָּ  יֹ֥
35.   And they journeyed from Abronah, and pitched in Ezion-geber. 

ר  .36 חֲנ֥וּ בְמִדְבַּ ֽ בֶר וַיַּ ֑ ן גָּ עֶצְיֹ֣ סְע֖וּ מֵֽ שׁ: -וַיִּ ן הִו֥א קָדֵֽ  צִ֖
36.   And they journeyed from Ezion-geber, and pitched in the 
wilderness of Zin--the same is Kadesh. 

ה אֶרֶ֥ץ אֱדֽוֹם:   .37 קְצֵ֖ ר בִּ ר הָהָ֔ הֹ֣ חֲנוּ֙ בְּ יַּ שׁ וַֽ דֵ֑ סְע֖וּ מִקָּ  וַיִּ
37.   And they journeyed from Kadesh, and pitched in mount Hor, in 
the edge of the land of Edom.-- 

ן אֶל  .38 ן הַכּהֵֹ֜ הֲרֹ֨ עַל֩ אַֽ ר -וַיַּ֩ ר הָהָ֛ ים -עַלהֹ֥ עִ֗ אַרְבָּ ת הָֽ נַ֣ שְׁ ם֑ בִּ מָת שָׁ ֣ י יְהוָֹ֖ה וַיָּ ֥ פִּ
י נֵֽ את בְּ דֶשׁ: -לְצֵ֤ אֶחָ֥ד לַחֹֽ י֖ בְּ חֲמִישִׁ דֶשׁ הַֽ חֹ֥ יִם בַּ רֶץ מִצְרַ֔ רָאֵל֙ מֵאֶ֣  יִשְׂ

38.   And Aaron the priest went up into mount Hor at the 
commandment of the YHVH, and died there, in the fortieth year after 
the children of Israel were come out of the land of Egypt, in the fifth 
month, on the first day of the month. 
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ן  .39 ן בֶּ הֲרֹ֔ ר: (ס)-וְאַֽ ר הָהָֽ הֹ֥ מתֹ֖וֹ בְּ נָ֑ה בְּ ים וּמְאַת֖ שָׁ רִ֛ שׁ וְעֶשְׂ לֹ֧           שָׁ
39.   And Aaron was a hundred and twenty and three years old when 
he died in mount Hor. 

ד וְהֽוּא  .40 לֶךְ עֲרָ֔ נַעֲנִי֙ מֶ֣ כְּ ע הַֽ מַ֗ שְׁ ל: -וַיִּ רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥ א בְּ בֹ֖ עַן בְּ נָ֑ רֶץ כְּ אֶ֣ גֶב בְּ ֖ נֶּ ב֥ בַּ  ישֵֹׁ
40.   And the Canaanite, the king of Arad, who dwelt in the South in 
the land of Canaan, heard of the coming of the children of Israel.-- 

ה:   .41 צַלְמֹנָֽ חֲנ֖וּ בְּ יַּ ר הָהָר֑ וַֽ סְע֖וּ מֵהֹ֣  וַיִּ
41.   And they journeyed from mount Hor, and pitched in Zalmonah. 

פוּנֹֽ   .42 חֲנ֖וּ בְּ יַּ ה וַֽ לְמֹנָ֑ סְע֖וּ מִצַּ  ן: וַיִּ
42.   And they journeyed from Zalmonah, and pitched in Punon. 

ת:   .43 אבֹֹֽ חֲנ֖וּ בְּ יַּ ן וַֽ סְע֖וּ מִפּוּנֹ֑  וַיִּ
43.   And they journeyed from Punon, and pitched in Oboth. 

י   .44 ֥ עִיֵּ חֲנ֛וּ בְּ יַּ ת וַֽ אבֹֹ֑ סְע֖וּ מֵֽ ב: וַיִּ גְב֥וּל מוֹאָֽ ים בִּ עֲבָרִ֖  הָֽ
44.   And they journeyed from Oboth, and pitched in Ije-abarim, in the 
border of Moab. 

ד:    .45 ֽ ן גָּ דִיבֹ֥ חֲנ֖וּ בְּ יַּ ים וַֽ ֑ עִיִּ סְע֖וּ מֵֽ  וַיִּ
45.   And they journeyed from Ijim, and pitched in Dibon-gad. 

בְלָתָֽיְמָה:   .46 ן דִּ עַלְמֹ֥ חֲנ֖וּ בְּ יַּ ד וַֽ ֑ ן גָּ יבֹ֣ סְע֖וּ מִדִּ  וַיִּ
46.   And they journeyed from Dibon-gad, and pitched in Almon-
diblathaim. 

י נְבֽוֹ:   .47 ים לִפְנֵ֥ עֲבָרִ֖ י הָֽ הָרֵ֥ חֲנ֛וּ בְּ יַּ בְלָתיְָ֑מָה וַֽ ן דִּ עַלְמֹ֣ סְע֖וּ מֵֽ  וַיִּ
47.   And they journeyed from Almon-diblathaim, and pitched in the 
mountains of Abarim, in front of Nebo. 

ן יְרֵחֽוֹ:   .48 ֥ ל יַרְדֵּ ב עַ֖ ת מוֹאָ֔ רְבֹ֣ עַֽ חֲנוּ֙ בְּ יַּ ים וַֽ עֲבָרִ֑ י הָֽ הָרֵ֣ סְע֖וּ מֵֽ  וַיִּ
48.   And they journeyed from the mountains of Abarim, and pitched in 
the plains of Moab by the Jordan at Jericho. 

חֲנ֤וּ עַל  .49 ֽ ב: (ס)-וַיַּ ת מוֹאָֽ רְבֹ֖ עַֽ ים בְּ ֑ טִּ ִ ל הַשּׁ ד אָבֵ֣ ת עַ֖ מֹ֔ ית הַיְשִׁ ֣ ן֙ מִבֵּ רְדֵּ            הַיַּ
49.   And they pitched by the Jordan, from Beth-jeshimoth even unto 
Abel-shittim in the plains of Moab. 

 
 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  

 Aliya: Fifth when combined with Matot  
 

 
ה אֶל    .50 ר יְהוָֹ֛ ֧ ת מוֹאָב֑ עַל-וַיְדַבֵּ רְבֹ֣ עַֽ ה֖ בְּ ר: -משֶֹׁ ן יְרֵח֖וֹ לֵאמֹֽ ֥  יַרְדֵּ

50.   And the YHVH spoke unto Moses in the plains of Moab by the 
Jordan at Jericho, saying: 
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ר֙ אֶל  .51 בֵּ י֥ אַתּםֶ֛  -דַּ מַרְתָּ֖ אֲלֵהֶם֑ כִּ ל וְאָֽ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ ים אֶתבְּ בְרִ֥ ן אֶל-עֹֽ ֖ רְדֵּ אֶרֶ֥ץ -הַיַּ
עַן:  נָֽ  כְּ

51.   'Speak unto the children of Israel, and say unto them: When ye 
pass over the Jordan into the land of Canaan, 

ם אֶת  .52 תֶּ֜ ל-וְה֨וֹרַשְׁ ם אֵת֖ כָּ -כָּ דְתֶּ֔ בַּ ם וְאִ֨ נֵיכֶ֔ רֶץ֙ מִפְּ י הָאָ֨ בֵ֤ שְׁ ת -ליֹֽ יּתֹםָ֑ וְאֵ֨ כִּ מַשְׂ
ל ל-כָּ דוּ וְאֵת֥ כָּ אַבֵּ֔ כתָֹם֙ תְּ ֽ י מַסֵּ ידוּ: -צַלְמֵ֤ מִֽ שְׁ מוֹתםָ֖ תַּ ֽ  בָּ

52.   then ye shall drive out all the inhabitants of the land from before 
you, and destroy all their figured stones, and destroy all their molten 
images, and demolish all their high places. 

תֶּם֥ אֶת  .53 ם-וְהֽוֹרַשְׁ בְתֶּ ישַׁ י אֶת-הָאָרֶ֖ץ וִֽ ם נָתַתִּ֥ י֥ לָכֶ֛ הּ֑ כִּ ת אֹתָֽהּ: -בָּ שֶׁ הָאָרֶ֖ץ לָרֶ֥
 

53.   And ye shall drive out the inhabitants of the land, and dwell 
therein; for unto you have I given the land to possess it. 

ם֩ אֶת  .54 חַלְתֶּ וּ אֶת-וְהִתְנַֽ רְבּ֚ ב תַּ ם לָרַ֞ תֵיכֶ֗ חֹֽ פְּ ל לְמִשְׁ גוֹרָ֜ רֶץ בְּ חֲלָתוֹ֙ -הָאָ֨ נַֽ
יט אֶת מְעִ֣ ר-וְלַמְעַט֙ תַּ חֲלָת֔וֹ אֶל֩ אֲשֶׁ וֹת -נַֽ ה לְמַטּ֥ ֑ הְיֶ ֽ ל לוֹ יִ ה הַגּוֹרָ֖ ֛מָּ צֵא ל֥וֹ שָׁ יֵ֨

תֵיכֶ֖  לוּ: אֲבֹֽ תְנֶחָֽ  ם תִּ
54.   And ye shall inherit the land by lot according to your families--to 
the more ye shall give the more inheritance, and to the fewer thou 
shalt give the less inheritance; wheresoever the lot falleth to any man, 
that shall be his; according to the tribes of your fathers shall ye 
inherit. 

ישׁוּ אֶת-וְאִם  .55 א תוֹרִ֜ ם -לֹ֨ ר֣ תּוֹתיִ֣רוּ מֵהֶ֔ נֵיכֶם֒◌ וְהָיָה֙ אֲשֶׁ רֶץ֘◌ מִפְּ י הָאָ֘ בֵ֣ שְׁ יֹֽ
ם עַל רְר֣וּ אֶתְכֶ֔ יכֶם֑ וְצָֽ צִדֵּ ם וְלִצְנִינִ֖ם בְּ ינֵיכֶ֔ עֵ֣ ים֙ בְּ כִּ ֖ -לְשִׂ ר֥ אַתֶּ רֶץ אֲשֶׁ בִי֥ם הָאָ֕ שְׁ ם יֹֽ

הּ:  ֽ  בָּ
55.   But if ye will not drive out the inhabitants of the land from before 
you, then shall those that ye let remain of them be as thorns in your 
eyes, and as pricks in your sides, and they shall harass you in the 
land wherein ye dwell. 

ם: (פ)   .56 ה֥ לָכֶֽ עֱשֶׂ וֹת לָהֶם֖ אֶֽ עֲשׂ֥ יתִי לַֽ ֛ מִּ ר֥ דִּ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ  וְהָיָ֗
56.   And it shall come to pass, that as I thought to do unto them, so 
will I do unto you. 

Chapter: 34 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל  .1 ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  מֹשֶׁ
1.   And the YHVH spoke unto Moses, saying: 

ו אֶת  .2 י-צַ֞ ֽ ם כִּ מַרְתָּ֣ אֲלֵהֶ֔ רָאֵל֙ וְאָֽ י יִשְׂ נֵ֤ אִי֖ם אֶל-בְּ את -אַתּםֶ֥ בָּ עַן זֹ֣ נָ֑ רֶץ כְּ הָאָ֣
לתֹיֶֽהָ:  עַן לִגְבֻֽ נַ֖ ה אֶרֶ֥ץ כְּ חֲלָ֔ נַֽ ל לָכֶם֙ בְּ פֹּ֤ ר תִּ רֶץ אֲשֶׁ֨  הָאָ֗
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2.   'Command the children of Israel, and say unto them: When ye 
come into the land of Canaan, this shall be the land that shall fall 
unto you for an inheritance, even the land of Canaan according to the 
borders thereof. 

אַת  .3 ם פְּ ה לָכֶ֧ ר-וְהָיָ֨ דְבַּ גֶב מִמִּ ן עַל-נֶ֛ י אֱד֑ -צִ֖ ה יְדֵ֣ גֶב מִקְצֵ֥ ב֣וּל נֶ֔ ה לָכֶם֙ גְּ וֹם וְהָיָ֤
דְמָה: -יָם ֖לַח קֵֽ  הַמֶּ

3.   Thus your south side shall be from the wilderness of Zin close by 
the side of Edom, and your south border shall begin at the end of the 
Salt Sea eastward; 

ב לָכֶם֩ הַגְּ   .4 יו וְנָסַ֣ וֹצְאתָֹ֔ נָה (והיה) וְהָיוּ֙ תּֽ בַר צִ֔ ים֙ וְעָ֣ ה עַקְרַבִּ עֲלֵ֤ גֶב לְמַֽ ב֨וּל מִנֶּ֜
א חֲצַר עַ וְיָצָ֥ רְנֵ֑ שׁ בַּ גֶב לְקָדֵ֣ ֖ נָה: -מִנֶּ ר וְעָבַר֥ עַצְמֹֽ ֖  אַדָּ

4.   and your border shall turn about southward of the ascent of 
Akrabbim, and pass along to Zin; and the goings out thereof shall be 
southward of Kadesh-barnea; and it shall go forth to Hazar-addar, and 
pass along to Azmon; 

ה:   .5 מָּ ֽ יִם וְהָי֥וּ תֽוֹצְאתֹיָ֖ו הַיָּ חְלָה מִצְרָ֑ עַצְמ֖וֹן נַ֣ ב֛וּל מֵֽ ב הַגְּ  וְנָסַ֧
5.   and the border shall turn about from Azmon unto the Brook of 
Egypt, and the goings out thereof shall be at the Sea. 

ה  .6 ד֖וֹל וּגְב֑וּל זֶֽ ם הַגָּ ֥ ם הַיָּ ה לָכֶ֛ ֥ ם וְהָיָ ם: -וּגְב֣וּל יָ֔ ב֥וּל יָֽ ה לָכֶם֖ גְּ ֥  יִהְיֶ
6.   And for the western border, ye shall have the Great Sea for a 
border; this shall be your west border. 

ה  .7 ב֣וּל צָפ֑וֹן מִן-וְזֶֽ ה לָכֶם֖ גְּ ֥ ר: -יִהְיֶ ר הָהָֽ תָא֥וּ לָכֶם֖ הֹ֥ ל תְּ דֹ֔ ם֙ הַגָּ  הַיָּ
7.   And this shall be your north border: from the Great Sea ye shall 
mark out your line unto mount Hor; 

דָה: מֵ   .8 בֻל֖ צְדָֽ ת הַגְּ וֹצְאֹ֥ א חֲמָ֑ת וְהָי֛וּ תּֽ תָא֖וּ לְבֹ֣ ר תְּ ר הָהָ֔  הֹ֣
8.   from mount Hor ye shall mark out a line unto the entrance to 
Hamath; and the goings out of the border shall be at Zedad; 

נָה וְהָי֥וּ   .9 בֻל֙ זִפְרֹ֔ א הַגְּ הוְיָצָ֤ ֽ ן זֶ ר עֵינָ֑ ב֥וּל צָפֽוֹן: -תֽוֹצְאֹתָי֖ו חֲצַ֣ ה לָכֶם֖ גְּ ֥  יִהְיֶ
9.   and the border shall go forth to Ziphron, and the goings out thereof 
shall be at Hazar-enan; this shall be your north border. 

חֲצַ֥   .10 דְמָה מֵֽ יתםֶ֥ לָכֶם֖ לִגְב֣וּל קֵ֑ מָה: וְהִתְאַוִּ פָֽ ן שְׁ  ר עֵינָ֖
10.   And ye shall mark out your line for the east border from Hazar-
enan to Shepham; 

ה עַל  .11 ל וּמָחָ֛ בֻ֗ ד הַגְּ יִן וְיָרַ֣ דֶם לָעָ֑ ֣ ה מִקֶּ רִבְלָ֖ ם הָֽ פָ֛ ְ ל מִשּׁ בֻ֧ ד הַגְּ תֶ֥ף יָם-וְיָרַ֨ -כֶּ
דְמָה: כִּ  רֶת קֵֽ ֖  נֶּ

11.   and the border shall go down from Shepham to Riblah, on the east 
side of Ain; and the border shall go down, and shall strike upon the 
slope of the sea of Chinnereth eastward; 
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֑לַח זאֹת֩ תִּֽ   .12 ם הַמֶּ נָה וְהָי֥וּ תֽוֹצְאתֹיָ֖ו יָ֣ ֔ רְדֵּ בוּל֙ הַיַּ ד הַגְּ רֶץ וְיָרַ֤ ה לָכֶם֥ הָאָ֛ הְיֶ֨
יב:  לתֹיֶ֖הָ סָבִֽ  לִגְבֻֽ

12.   and the border shall go down to the Jordan, and the goings out 
thereof shall be at the Salt Sea; this shall be your land according to 
the borders thereof round about.' 

ה אֶת  .13 ו מֹשֶׁ֔ ל בְּ -וַיְצַ֣ גוֹרָ֔ חֲל֤וּ אתָֹהּ֙ בְּ תְנַֽ ר תִּ רֶץ אֲשֶׁ֨ את הָאָ֗ ר זֹ֣ רָאֵל֖ לֵאמֹ֑ י יִשְׂ נֵ֥
ה:  ֽ טֶּ י הַמַּ חֲצִ֥ וֹת וַֽ טּ֖ עַ֥ת הַמַּ ה לָתֵ֛ת לְתִשְׁ ה יְהוָֹ֔ ֣ ר֙ צִוָּ  אֲשֶׁ

13.   And Moses commanded the children of Israel, saying: 'This is the 
land wherein ye shall receive inheritance by lot, which the YHVH hath 
commanded to give unto the nine tribes, and to the half-tribe; 

י  .14 ה בְנֵֽ ֥ ם וּמַטֵּ ית אֲבֹתָ֔ י הָרֽאוּבֵנִי֙ לְבֵ֣ ה בְנֵ֤ קְח֞וּ מַטֵּ֨ י לָֽ ֣ ית אֲבתֹםָ֑ -כִּ י לְבֵ֣ דִ֖ הַגָּ
קְח֖  ה לָֽ ֶ֔ ה מְנַשּׁ ֣ חֲצִי֙ מַטֵּ חֲלָתםָֽ: וַֽ  וּ נַֽ

14.   for the tribe of the children of Reuben according to their fathers' 
houses, and the tribe of the children of Gad according to their fathers' 
houses, have received, and the half-tribe of Manasseh have received, 
their inheritance; 

חָה:   .15 דְמָה מִזְרָֽ ן יְרֵח֖וֹ קֵ֥ ֥ בֶר לְיַרְדֵּ ם מֵעֵ֛ חֲלָתָ֗ קְח֣וּ נַֽ ה לָֽ ֑ טֶּ י הַמַּ חֲצִ֣ וֹת וַֽ טּ֖ י הַמַּ נֵ֥ שְׁ
 (פ) 

15.   the two tribes and the half-tribe have received their inheritance 
beyond the Jordan at Jericho eastward, toward the sun-rising.' 

 
 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  

 Aliya: Sixth when combined with Matot  
 

 
ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל    .16 ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ

16.   And the YHVH spoke unto Moses, saying: 
ר  .17 ים אֲשֶׁ אֲנָשִׁ֔ מ֣וֹת הָֽ ה שְׁ לֶּ עַ֖ -אֶתיִנְחֲל֥וּ לָכֶם֖ -אֵ֚ יהוֹשֻׁ ן וִֽ הָאָרֶ֑ץ אֶלְעָזָר֙ הַכּהֵֹ֔
ן  נֽוּן: -בִּ

17.   'These are the names of the men that shall take possession of the 
land for you: Eleazar the priest, and Joshua the son of Nun. 

קְח֖וּ לִ   .18 ה תִּ ֑ טֶּ ד מִמַּ י֥א אֶחָ֖ ד נָשִׂ י֥א אֶחָ֛ ל אֶתוְנָשִׂ רֶץ: -נְחֹ֥  הָאָֽ
18.   And ye shall take one prince of every tribe, to take possession of 
the land. 

ן  .19 ב בֶּ לֵ֖ ה כָּ ה יְהוּדָ֔ י֑ם לְמַטֵּ֣ אֲנָשִׁ מ֣וֹת הָֽ ה שְׁ ה: -וְאֵלֶּ֖  יְפֻנֶּֽ
19.   And these are the names of the men: of the tribe of Judah, Caleb 
the son of Jephunneh. 

https://dailyzohar.com/


Torah – Numbers- Matot - Masei 

 
 

22 
 

https://dailyzohar.com  

 

ן  .20 מוּאֵל֖ בֶּ מְע֔וֹן שְׁ י שִׁ נֵ֣ ה֙ בְּ יהֽוּד: -וּלְמַטֵּ  עַמִּ
20.   And of the tribe of the children of Simeon, Shemuel the son of 
Ammihud. 

ן  .21 ד בֶּ ן אֱלִידָ֖ ה בִנְיָמִ֔ ֣ סְלֽוֹן: -לְמַטֵּ  כִּ
21.   Of the tribe of Benjamin, Elidad the son of Chislon. 

ה בְנֵי  .22 ֥ ן-וּלְמַטֵּ י בֶּ ֖ קִּ י֑א בֻּ ן נָשִׂ י: -דָ֖  יָגְלִֽ
22.   And of the tribe of the children of Dan a prince, Bukki the son of 
Jogli. 

י  .23 ה בְנֵֽ ֥ ף לְמַטֵּ י יוֹסֵ֔ ן-לִבְנֵ֣ יאֵל֖ בֶּ י֑א חַנִּ ה נָשִׂ ֶ֖ ד: -מְנַשּׁ  אֵפֹֽ
23.   Of the children of Joseph: of the tribe of the children of Manasseh 
a prince, Hanniel the son of Ephod; 

י  .24 ה בְנֵֽ ֥ ן-וּלְמַטֵּ י֑א קְמוּאֵל֖ בֶּ יִם נָשִׂ ן: -אֶפְרַ֖ פְטָֽ  שִׁ
24.   and of the tribe of the children of Ephraim a prince, Kemuel the 
son of Shiphtan. 

י  .25 ה בְנֵֽ ֥ ן-וּלְמַטֵּ ן בֶּ יצָפָ֖ י֑א אֱלִֽ ן נָשִׂ ךְ: -זְבוּלֻ֖ רְנָֽ  פַּ
25.   And of the tribe of the children of Zebulun a prince, Eli-zaphan 
the son of Parnach. 

י  .26 ה בְנֵֽ ֥ ן-וּלְמַטֵּ לְטִיאֵל֖ בֶּ י֑א פַּ שכָר֖ נָשִׂ ָ  ן:  עַזָּֽ -יִשּׂ
26.   And of the tribe of the children of Issachar a prince, Paltiel the son 
of Azzan. 

י  .27 ה בְנֵֽ ֥ ן-וּלְמַטֵּ י֑א אֲחִיה֖וּד בֶּ ר֖ נָשִׂ י: -אָשֵׁ למִֹֽ  שְׁ
27.   And of the tribe of the children of Asher a prince, Ahihud the son 
of Shelomi. 

י  .28 ה בְנֵֽ ֥ ן-וּלְמַטֵּ דַהְאֵל֖ בֶּ י֑א פְּ י נָשִׂ לִ֖ יהֽוּד: -נַפְתָּ  עַמִּ
28.   And of the tribe of the children of Naphtali a prince, Pedahel the 
son of Ammihud. 

ה יְהוָֹ֑ה לְנַחֵ֥ל אֶת  .29 ֣ ר֖ צִוָּ ה אֲשֶׁ לֶּ י-אֵ֕ נֵֽ אֶרֶ֥ץ -בְּ רָאֵל֖ בְּ עַן: (פ) יִשְׂ נָֽ  כְּ
29.   These are they whom the YHVH commanded to divide the 
inheritance unto the children of Israel in the land of Canaan.' 

 
 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  

Chapter: 35 

ה אֶל  .1 ר יְהוָֹ֛ ֧ ת מוֹאָב֑ -וַיְדַבֵּ רְבֹ֣ עַֽ ה֖ בְּ ר: -עַלמֹשֶׁ ן יְרֵח֖וֹ לֵאמֹֽ ֥  יַרְדֵּ
1.   And the YHVH spoke unto Moses in the plains of Moab by the 
Jordan at Jericho, saying: 
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שׁ  -צַו֘ אֶת  .2 בֶ֑ת וּמִגְרָ֗ ים לָשָׁ תםָ֖ עָרִ֣ ת אֲחֻזָּ חֲלַ֛ נַּ ם מִֽ תְנ֣וּ לַלְוִיִּ֗ רָאֵל֒ וְנָֽ י יִשְׂ נֵ֣ עָרִים֙ בְּ לֶֽ
ם:  נ֖וּ לַלְוִיִּֽ תְּ ם תִּ תֵיהֶ֔  סְבִיבֹ֣

2.   'Command the children of Israel, that they give unto the Levites of 
the inheritance of their possession cities to dwell in; and open land 
round about the cities shall ye give unto the Levites. 

תםָֽ: וְ   .3 ל חַיָּ ם וּלְכֹ֖ ם֙ וְלִרְכֻשָׁ֔ הְי֤וּ לִבְהֶמְתָּ ֽ ם יִ יהֶ֗ בֶ֑ת וּמִגְרְשֵׁ ים לָהֶם֖ לָשָׁ עָרִ֛  הָי֧וּ הֶֽ
3.   And the cities shall they have to dwell in; and their open land shall 
be for their cattle, and for their substance, and for all their beasts. 

יב:   .4 ֖ה סָבִֽ יר הָעִיר֙ וָח֔וּצָה אֶלֶ֥ף אַמָּ ֤ ם מִקִּ ֑ נ֖וּ לַלְוִיִּ תְּ ר֥ תִּ ים אֲשֶׁ עָרִ֔ י֙ הֶֽ  וּמִגְרְשֵׁ
4.   And the open land about the cities, which ye shall give unto the 
Levites, shall be from the wall of the city and outward a thousand 
cubits round about. 

יר אֶת  .5 ם מִח֣וּץ לָעִ֗ אַת-וּמַדּתֶֹ֞ ה וְאֶת-פְּ ֩ אַמָּ֠ ֽ יִם בָּ ֪ דְמָה אַלְפַּ אַת-קֵ֣ יִם -פְּ גֶב֩ אַלְפַּ֨ נֶ֩
ה וְאֶת אַמָּ֜ ֽ אַת-בָּ יר -פְּ ֖ה וְהָעִ֣ אַמָּ ֽ יִם בָּ ֥ אַת֥ צָפ֛וֹן אַלְפַּ ת פְּ ה וְאֵ֨ אַמָּ֗ ֽ יִם בָּ ֣ ם | אַלְפַּ ֣ יָ

תּוֶָ֑ךְ זֶ֚  ים: בַּ עָרִֽ י֖ הֶֽ ם מִגְרְשֵׁ ה לָהֶ֔ הְיֶ֣ ֽ  ה יִ
5.   And ye shall measure without the city for the east side two 
thousand cubits, and for the south side two thousand cubits, and for 
the west side two thousand cubits, and for the north side two 
thousand cubits, the city being in the midst. This shall be to them the 
open land about the cities. 

שׁ   .6 ת שֵׁ ם אֵ֚ נוּ֙ לַלְוִיִּ֔ תְּ ֤ר תִּ ים אֲשֶׁ עָרִ֗ ת הֶֽ ה -וְאֵ֣ מָּ֖ נ֔וּ לָנֻ֥ס שָׁ תְּ ֣ר תִּ ט אֲשֶׁ קְלָ֔ י הַמִּ עָרֵ֣
ים וּשְׁ  עִ֥ נ֔וּ אַרְבָּ תְּ ם תִּ עֲלֵיהֶ֣ חַ וַֽ רֹצֵ֑ יר: הָֽ  תַּיִ֖ם עִֽ

6.   And the cities which ye shall give unto the Levites, they shall be the 
six cities of refuge, which ye shall give for the manslayer to flee thither; 
and beside them ye shall give forty and two cities. 

ל  .7 תְּ -כָּ ר֤ תִּ ים אֲשֶׁ עָרִ֗ יר אֶתְהֶן֖ וְאֶתהֶֽ מנֶֹ֖ה עִ֑ ים וּשְׁ עִ֥ ם אַרְבָּ ן: -נוּ֙ לַלְוִיִּ֔ יהֶֽ  מִגְרְשֵׁ
7.   All the cities which ye shall give to the Levites shall be forty and 
eight cities: them shall ye give with the open land about them. 

נוּ֙ מֵֽ   .8 תְּ ר֤ תִּ ים אֲשֶׁ עָרִ֗ יוְהֶֽ נֵֽ ת בְּ ֣ ט -אֲחֻזַּ וּ וּמֵאֵת֥ הַמְעַ֖ רְבּ֔ ת הָרַב֙ תַּ ל מֵאֵ֤ רָאֵ֔ יִשְׂ
ם: (פ)  יו לַלְוִיִּֽ עָרָ֖ לוּ יִתֵּן֥ מֵֽ ֣ר יִנְחָ֔ חֲלָתוֹ֙ אֲשֶׁ י נַֽ פִ֤ ישׁ כְּ יטוּ אִ֗ מְעִ֑  תַּ

8.   And concerning the cities which ye shall give of the possession of 
the children of Israel, from the many ye shall take many, and from the 
few ye shall take few; each tribe according to its inheritance which it 
inheriteth shall give of its cities unto the Levites.' 

 
 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  

 Aliya: Seventh when combined with Matot  
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ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל  .9 ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  מֹשֶׁ

9.   And the YHVH spoke unto Moses, saying: 
ר֙ אֶל  .10 בֵּ ים אֶת-דַּ בְרִ֥ י֥ אַתּםֶ֛ עֹֽ ֖ אֲלֵהֶם֑ כִּ מַרְתָּ ל וְאָֽ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ ן אַרְ֥צָה -בְּ ֖ רְדֵּ הַיַּ

עַן:  נָֽ  כְּ
10.   'Speak unto the children of Israel, and say unto them: When ye 
pass over the Jordan into the land of Canaan, 

ה  .11 חַ מַכֵּ ה֙ רצֵֹ֔ מָּ ינָה לָכֶם֑ וְנָ֥ס שָׁ֨ ֣ ט תִּֽהְיֶ י מִקְלָ֖ ים עָרֵ֥ פֶשׁ -וְהִקְרִיתםֶ֤ לָכֶם֙ עָרִ֔ נֶ֖
ה:  גָגָֽ שְׁ  בִּ

11.   then ye shall appoint you cities to be cities of refuge for you, that 
the manslayer that killeth any person through error may flee thither. 

חַ עַד  .12 רצֵֹ֔ א יָמוּת֙ הָֽ ט מִגּאֵֹל֑ וְלֹ֤ ים לְמִקְלָ֖ עָרִ֛ ם הֶֽ ה -וְהָי֨וּ לָכֶ֧ עֵדָ֖ י הָֽ עָמְד֛וֹ לִפְנֵ֥
ט ֽ פָּ שְׁ  : לַמִּ

12.   And the cities shall be unto you for refuge from the avenger, that 
the manslayer die not, until he stand before the congregation for 
judgment. 

שׁ   .13 תֵּנ֑וּ שֵׁ ר֣ תִּ ים אֲשֶׁ עָרִ֖ ם: -וְהֶֽ ט תִּֽהְיֶי֥נָה לָכֶֽ י מִקְלָ֖  עָרֵ֥
13.   And as to the cities which ye shall give, there shall be for you six 
cities of refuge. 

עַן   .14 נָ֑ רֶץ כְּ אֶ֣ נ֖וּ בְּ תְּ ים תִּ עָרִ֔ שׁ הֶֽ לֹ֣ ן וְאֵת֙ שְׁ ֔ רְדֵּ בֶר לַיַּ נוּ֙ מֵעֵ֣ תְּ ים תִּ עָרִ֗ שׁ הֶֽ לֹ֣ ת | שְׁ אֵ֣
ינָה:  ֽ ט תִּֽהְיֶ י מִקְלָ֖  עָרֵ֥

14.   Ye shall give three cities beyond the Jordan, and three cities shall 
ye give in the land of Canaan; they shall be cities of refuge. 

שׁ   .15 ינָה שֵׁ ֛ ם תִּֽהְיֶ תוֹכָ֔ ב֙ בְּ ר וְלַתּוֹשָׁ ֤ ל וְלַגֵּ רָאֵ֗ י יִשְׂ ט -לִבְנֵ֣ ה לְמִקְלָ֑ ים הָאֵלֶּ֖ עָרִ֥ הֶֽ
ל ה כָּ מָּ ה-לָנ֣וּס שָׁ֔ ה: -מַכֵּ גָגָֽ שְׁ פֶשׁ בִּ  נֶ֖

15.   For the children of Israel, and for the stranger and for the settler 
among them, shall these six cities be for refuge, that every one that 
killeth any person through error may flee thither. 

ל | הִכָּ֛ -וְאִם  .16 ֧ י בַרְזֶ כְלִ֨ חַ: בִּ רצֵֹֽ חַֽ ה֑וּא מ֥וֹת יוּמַ֖ת הָֽ ת רצֵֹ֣ מֹ֖  הוּ וַיָּ
16.   But if he smote him with an instrument of iron, so that he died, he 
is a murderer; the murderer shall surely be put to death. 

ר  .17 בֶן יָד֩ אֲשֶׁ אֶ֣ הוּ וַיָּ -וְאִ֡ם בְּ ֛ הּ֥ הִכָּ חַ: יָמ֨וּת בָּ רֹצֵֽ חַֽ ה֑וּא מ֥וֹת יוּמַ֖ת הָֽ ת רצֵֹ֣  מֹ֖
17.   And if he smote him with a stone in the hand, whereby a man may 
die, and he died, he is a murderer; the murderer shall surely be put to 
death. 

ץ  .18 י עֵֽ כְלִ֣ ר-א֡וֹ בִּ הוּ -יָד֩ אֲשֶׁ ֛ וֹ הִכָּ חַ: יָמ֨וּת בּ֥ רֹצֵֽ חַֽ ה֑וּא מ֥וֹת יוּמַ֖ת הָֽ ת רֹצֵ֣ מֹ֖   וַיָּ
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18.   Or if he smote him with a weapon of wood in the hand, whereby a 
man may die, and he died, he is a murderer; the murderer shall surely 
be put to death. 

ם ה֥וּא יָמִ֖ית אֶת  .19 ֔ ל הַדָּ רֹ -גּאֵֹ֣ פִגְעוֹ הָֽ חַ בְּ  ב֖וֹ ה֥וּא יְמִתֶֽנּוּ: -צֵ֑
19.   The avenger of blood shall himself put the murderer to death; 
when he meeteth him, he shall put him to death. 

נּוּ אֽוֹ -וְאִם  .20 פֶ֑ נְאָה֖ יֶהְדֳּ שִׂ ת: -בְּ מֹֽ ה וַיָּ ֖ צְדִיָּ יו בִּ יךְ עָלָ֛ לִ֥  הִשְׁ
20.   And if he thrust him of hatred, or hurled at him any thing, lying 
in wait, so that he died; 

ת מֽוֹת  .21 מֹ֔ הוּ בְיָדוֹ֙ וַיָּ ֤ ה הִכָּ ית -אוֹ בְאֵיבָ֞ ם יָמִ֛ ֗ ל הַדָּ חַֽ ה֑וּא גּאֵֹ֣ ה֖ רצֵֹ֣ כֶּ יוּמַ֥ת הַמַּ
פִגְעוֹ -אֶת חַ בְּ רֹצֵ֖  בֽוֹ: -הָֽ

21.   or in enmity smote him with his hand, that he died; he that smote 
him shall surely be put to death: he is a murderer; the avenger of 
blood shall put the murderer to death when he meeteth him. 

א-וְאִם  .22 לֹֽ תַע בְּ פֶ֥ יו-אֵיבָה֖ הֲדָפ֑וֹ אֽוֹ -בְּ יךְ עָלָ֛ לִ֥ ל הִשְׁ ה: -כָּ א צְדִיָּֽ לֹ֥ י בְּ לִ֖  כְּ
22.   But if he thrust him suddenly without enmity, or hurled upon him 
any thing without lying in wait, 

ר-אוֹ בְכָל  .23 בֶן אֲשֶׁ ת וְהוּא֙ -אֶ֜ מֹ֑ יו וַיָּ ל עָלָ֖ ֥ פֵּ א רְא֔וֹת וַיַּ לֹ֣ הּ֙ בְּ איָמ֥וּת בָּ ב -לֹֽ אוֹיֵ֣
עָתֽוֹ:  שׁ רָֽ ֖ א מְבַקֵּ  ל֔וֹ וְלֹ֥

23.   or with any stone, whereby a man may die, seeing him not, and 
cast it upon him, so that he died, and he was not his enemy, neither 
sought his harm; 

ה וּבֵי֖ן  .24 כֶּ֔ ין הַמַּ ה בֵּ֚ עֵדָ֔ פְֽטוּ֙ הָֽ ה:  וְשָׁ לֶּ ים הָאֵֽ טִ֖ פָּ שְׁ ם עַ֥ל הַמִּ ֑ ל הַדָּ  גּאֵֹ֣
24.   then the congregation shall judge between the smiter and the 
avenger of blood according to these ordinances; 

ה אֶת  .25 עֵדָ֜ ילוּ הָֽ ֨ ֤יבוּ אֹתוֹ֙ הָֽ -וְהִצִּ ם֒◌ וְהֵשִׁ ל הַדָּ ד֘ גּאֵֹ֣ חַ מִיַּ רצֵֹ֗ ה אֶלהָֽ יר -עֵדָ֔ עִ֥
ר הּ עַד-מִקְלָט֖וֹ אֲשֶׁ ב בָּ֗ שַׁ ֣ ה וְיָ מָּ֑ ס שָׁ ר-נָ֣ ל אֲשֶׁ דֹ֔ ן הַגָּ מֶ֥ן -מוֹת֙ הַכּהֵֹ֣ שֶׁ ח֥ אתֹ֖וֹ בְּ מָשַׁ

דֶשׁ:   הַקֹּֽ
25.   and the congregation shall deliver the manslayer out of the hand 
of the avenger of blood, and the congregation shall restore him to his 
city of refuge, whither he was fled; and he shall dwell therein until the 
death of the high priest, who was anointed with the holy oil. 

חַ אֶת-וְאִם  .26 רֹצֵ֑ א הָֽ א יֵצֵ֖ ה-יָצֹ֥ ֽמָּ ר֥ יָנ֖וּס שָׁ יר מִקְלָט֔וֹ אֲשֶׁ בוּל֙ עִ֣  : גְּ
26.   But if the manslayer shall at any time go beyond the border of his 
city of refuge, whither he fleeth; 

ם֙ אֶת  .27 ל הַדָּ ח גּאֵֹ֤ יר מִקְלָט֑וֹ וְרָצַ֞ ם מִח֕וּץ לִגְב֖וּל עִ֣ ֔ ל הַדָּ א אתֹוֹ֙ גּאֵֹ֣ חַ -וּמָצָ֤ רֹצֵ֔ הָ֣
ם:   אֵי֥ן ל֖וֹ דָּֽ
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27.   and the avenger of blood find him without the border of his city of 
refuge, and the avenger of blood slay the manslayer; there shall be no 
bloodguiltiness for him; 

ב עַד  .28 יר מִקְלָטוֹ֙ יֵשֵׁ֔ י בְעִ֤ ֣ ן הַ -כִּ י מוֹת֙ הַכּהֵֹ֣ חֲרֵ֥ ל וְאַֽ דֹ֑ ן הַגָּ ל יָשׁוּב֙ מ֖וֹת הַכּהֵֹ֣ דֹ֔ גָּ
חַ אֶל רֹצֵ֔ תֽוֹ: -הָֽ  אֶרֶ֖ץ אֲחֻזָּ

28.   because he must remain in his city of refuge until the death of the 
high priest; but after the death of the high priest the manslayer may 
return into the land of his possession. 

לֶּ   .29 ם: וְהָי֨וּ אֵ֧ תֵיכֶֽ בֹֽ ל מוֹשְׁ כֹ֖ תֵיכֶם֑ בְּ ט לְדרֹֹֽ ֖ פָּ ת מִשְׁ ֥ ם לְחֻקַּ  ה לָכֶ֛
29.   And these things shall be for a statute of judgment unto you 
throughout your generations in all your dwellings. 

ל  .30 ֨ ה-כָּ ח אֶת-מַכֵּ ים יִרְצַ֖ י עֵדִ֔ פֶשׁ לְפִ֣ חַ -נֶ֔ רֹצֵ֑ אהָֽ ד לֹֽ ד אֶחָ֔ פֶשׁ - וְעֵ֣ יַעֲנֶ֥ה בְנֶ֖
 לָמֽוּת: 

30.   Whoso killeth any person, the murderer shall be slain at the 
mouth of witnesses; but one witness shall not testify against any 
person that he die. 

א  .31 פֶשׁ -וְלֹֽ פֶר֙ לְנֶ֣ רתִקְח֥וּ כֹ֨ חַ אֲשֶׁ י-רצֵֹ֔ ע֖ לָמ֑וּת כִּ ת: -ה֥וּא רָשָׁ  מ֖וֹת יוּמָֽ
31.   Moreover ye shall take no ransom for the life of a murderer, that is 
guilty of death; but he shall surely be put to death. 

א  .32 פֶר לָנ֖וּס אֶל-וְלֹֽ יר מִקְלָט֑וֹ לָשׁוּב֙ לָ -תִקְח֣וּ כֹ֔ רֶץ עַדעִ֣ אָ֔ ֣בֶת בָּ מ֖וֹת -שֶׁ
ן:   הַכּהֵֹֽ

32.   And ye shall take no ransom for him that is fled to his city of 
refuge, that he should come again to dwell in the land, until the death 
of the priest. 

יפוּ אֶת-וְלאֹ  .33 הּ -תַחֲנִ֣ ם֙ בָּ֔ ר֤ אַתֶּ רֶץ אֲשֶׁ יף אֶת הָאָ֗ חֲנִ֖ ֽ ם ה֥וּא יַ ֔ י הַדָּ ֣ הָאָרֶ֑ץ -כִּ
א רֶץ לֹֽ ךְ -וְלָאָ֣ פַּ ר֣ שֻׁ ם֙ אֲשֶׁ ר לַדָּ י-יְכֻפַּ֗ הּ כִּ פְכֽוֹ: -בָּ֔ ם שֹֽׁ דַ֥  אִם֖ בְּ

33.   So ye shall not pollute the land wherein ye are; for blood, it 
polluteth the land; and no expiation can be made for the land for the 
blood that is shed therein, but by the blood of him that shed it. 

א אֶת  .34 ֣ א תְטַמֵּ י -וְלֹ֧ תוֹכָהּ֑ כִּ֚ ן בְּ י שׁכֵֹ֣ ר֥ אֲנִ֖ הּ אֲשֶׁ ים בָּ֔ בִ֣ שְׁ ם֙ יֹֽ ֤ר אַתֶּ רֶץ אֲשֶׁ הָאָ֗
ל: (פ)  רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥ ת֖וֹךְ בְּ ן בְּ ה שׁכֵֹ֕ י יְהוָֹ֔  אֲנִ֣

34.   And thou shalt not defile the land which ye inhabit, in the midst 
of which I dwell; for I the YHVH dwell in the midst of the children of 
Israel.' 

 
 Aliya: Seventh-Malchut-King David  

Chapter: 36 
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אָב֗וֹת   .1 י֣ הָֽ קְרְב֞וּ רָאשֵׁ יִּ יוַֽ נֵֽ חַת בְּ ֤ פַּ ן-לְמִשְׁ ן-גִלְעָד֙ בֶּ יר בֶּ ת -מָכִ֣ חֹ֖ פְּ שְׁ מִּ ה מִֽ ֶ֔ מְנַשּׁ
ל:  רָאֵֽ י יִשְׂ י֥ אָב֖וֹת לִבְנֵ֥ ים רָאשֵׁ אִ֔ שִׂ י הַנְּ ה֙ וְלִפְנֵ֣ י משֶֹׁ ר֞וּ לִפְנֵ֤ יְדַבְּ ף וַֽ י יוֹסֵ֑ נֵ֣  בְּ

1.   And the heads of the fathers' houses of the family of the children of 
Gilead, the son of Machir, the son of Manasseh, of the families of the 
sons of Joseph, came near, and spoke before Moses, and before the 
princes, the heads of the fathers' houses of the children of Israel; 

יּאֹמְר֗וּ   .2 ת אֶת-אֶתוַֽ ה לָתֵ֨ ה יְהוָֹ֔ ֣ רָאֵל֑ -אֲדֹנִי֙ צִוָּ י יִשְׂ ל לִבְנֵ֣ גוֹרָ֖ ה בְּ חֲלָ֛ נַֽ רֶץ בְּ הָאָ֧
ת ת אֶֽ ה לָתֵ֗ יהוָֹ֔ ה בַֽ ֣ אדנִֹי֙ צֻוָּ ינוּ לִבְנתָֹֽיו: -וַֽ ת צְלָפְחָ֥ד אָחִ֖  נַחֲלַ֛

2.   and they said: 'The YHVH commanded my YHVH to give the land 
for inheritance by lot to the children of Israel; and my YHVH was 
commanded by the YHVH to give the inheritance of Zelophehad our 
brother unto his daughters. 

י  .3 י בְנֵֽ בְטֵ֥ י שִׁ נֵ֨ ד מִבְּ וּ לְאֶחָ֞ הָי֠ חֲלַ֣ -וְ֠ ֽ חֲלָתָן֙ מִנַּ ה נַֽ ים֒◌ וְנִגְרְעָ֤ רָאֵל֘ לְנָשִׁ ינוּ יִשְׂ ת אֲבתֵֹ֔
עַ:  רֵֽ חֲלָתֵנ֖וּ יִגָּ ל נַֽ ינָה לָהֶם֑ וּמִגּרַֹ֥ ֖ ר֥ תִּֽהְיֶ ה אֲשֶׁ טֶּ֔ ת הַמַּ חֲלַ֣ ל נַֽ ף עַ֚  וְנוֹסַ֕

3.   And if they be married to any of the sons of the other tribes of the 
children of Israel, then will their inheritance be taken away from the 
inheritance of our fathers, and will be added to the inheritance of the 
tribe whereunto they shall belong; so will it be taken away from the lot 
of our inheritance. 

ל  -וְאִם  .4 ן עַ֚ חֲלָתָ֔ רָאֵל֒ וְנֽוֹסְפָה֙ נַֽ י יִשְׂ ה הַיּבֵֹל֘ לִבְנֵ֣ ֣ הְיֶ ֽ ינָה יִ ֖ ר֥ תִּֽהְיֶ ה אֲשֶׁ טֶּ֔ ת הַמַּ חֲלַ֣ נַֽ
חֲלָתָֽן:  ע נַֽ רַ֖ ינוּ יִגָּ ה אֲבתֵֹ֔ חֲלַת֙ מַטֵּ֣ נַּ  לָהֶם֑ וּמִֽ

4.   And when the jubilee of the children of Israel shall be, then will 
their inheritance be added unto the inheritance of the tribe whereunto 
they shall belong; so will their inheritance be taken away from the 
inheritance of the tribe of our fathers.' 

ה֙ אֶת  .5 ו מֹשֶׁ ל עַל-וַיְצַ֤ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ י-בְּ ה בְנֵֽ ֥ ן מַטֵּ ֛ ר כֵּ י יְהוָֹ֖ה לֵאמֹ֑ ֥ ים: -פִּ בְרִֽ ף דֹּֽ  יוֹסֵ֖
5.   And Moses commanded the children of Israel according to the word 
of the YHVH, saying: 'The tribe of the sons of Joseph speaketh right. 

ר  .6 ר אֲשֶׁ בָ֞ ה הַדָּ ינָה -זֶ֣ ֣ ינֵיהֶם֖ תִּֽהְיֶ עֵֽ וֹב בְּ ר לַטּ֥ ה לִבְנ֤וֹת צְלָפְחָד֙ לֵאמֹ֔ ה יְהוָֹ֗ ֣ צִוָּ
ה ֥ חַת מַטֵּ ֛ פַּ ךְ לְמִשְׁ י֑ם אַ֗ יֽם:  לְנָשִׁ ינָה לְנָשִׁ ֥  אֲבִיהֶם֖ תִּֽהְיֶ

6.   This is the thing which the YHVH hath commanded concerning the 
daughters of Zelophehad, saying: Let them be married to whom they 
think best; only into the family of the tribe of their father shall they be 
married. 

א  .7 ה אֶל-וְלֹֽ ֖ טֶּ ל מִמַּ רָאֵ֔ י יִשְׂ חֲלָה֙ לִבְנֵ֣ ב נַֽ יו -תִסֹּ֤ ה אֲבתָֹ֔ חֲלַת֙ מַטֵּ֣ נַֽ ישׁ בְּ י אִ֗ ֣ ה כִּ ֑ מַטֶּ
ל:  רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥ ק֖וּ בְּ  יִדְבְּ

7.   So shall no inheritance of the children of Israel remove from tribe to 
tribe; for the children of Israel shall cleave every one to the inheritance 
of the tribe of his fathers. 
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ה אָבִי֖הָ -וְכָל  .8 ֥ חַת מַטֵּ ֛ פַּ שְׁ ד מִמִּ רָאֵל֒ לְאֶחָ֗ י יִשְׂ נֵ֣ טּוֹת֘ בְּ ה מִמַּ חֲלָ֗ ת נַֽ שֶׁ ת ירֶֹ֣ בַּ֞
י יִשְׂ  נֵ֣ ירְשׁוּ֙ בְּ ֽ עַן יִ ה לְמַ֗ ָ֑ ה לְאִשּׁ חֲלַ֥ת אֲבתֹיָֽו: תּהְִֽיֶ֣ ל אִי֖שׁ נַֽ  רָאֵ֔

8.   And every daughter, that possesseth an inheritance in any tribe of 
the children of Israel, shall be wife unto one of the family of the tribe of 
her father, that the children of Israel may possess every man the 
inheritance of his fathers. 

א  .9 י-וְלֹֽ ר כִּ ה אַחֵ֑ ה לְמַטֵּ֣ ֖ טֶּ ה מִמַּ חֲלָ֛ ב נַֽ י -תִסֹּ֧ נֵ֥ וֹת בְּ ק֕וּ מַטּ֖ חֲלָת֔וֹ יִדְבְּ נַ֣ אִישׁ֙ בְּ
ל:  רָאֵֽ  יִשְׂ

9.   So shall no inheritance remove from one tribe to another tribe; for 
the tribes of the children of Israel shall cleave each one to its own 
inheritance.' 

֥ה יְהוָֹ֖ה אֶת  .10 ר֛ צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ד: -כַּ נ֥וֹת צְלָפְחָֽ וּ בְּ ן֥ עָשׂ֖ ה֑ כֵּ  משֶֹׁ
10.   Even as the YHVH commanded Moses, so did the daughters of 
Zelophehad. 

 Aliya: Maftir  

דֵיהֶן֖   .11 י דֹֽ ד לִבְנֵ֥ נ֥וֹת צְלָפְחָ֑ ה בְּ ה וְנעָֹ֖ ֛ ה וּמִלְכָּ ה וְחָגְלָ֧ ה תִרְצָ֗ ינָה מַחְלָ֣ וַתּהְִֽיֶ֜
יֽם:   לְנָשִׁ

11.   For Mahlah, Tirzah, and Hoglah, and Milcah, and Noah, the 
daughters of Zelophehad, were married unto their father's brothers' 
sons. 

י  .12 נֵֽ ת בְּ חֹ֛ פְּ שְׁ מִּ ה בֶן-מִֽ ֶ֥ ן עַל-מְנַשּׁ חֲלָתָ֔ הִי֙ נַֽ י֑ם וַתְּ ף הָי֣וּ לְנָשִׁ חַת -יוֹסֵ֖ ֥ פַּ ה מִשְׁ ֖ מַטֵּ
ן:   אֲבִיהֶֽ

12.   They were married into the families of the sons of Manasseh the 
son of Joseph, and their inheritance remained in the tribe of the family 
of their father. 

יַד  .13 ה בְּ ה יְהוָֹ֛ ֧ ר צִוָּ ים אֲשֶׁ֨ טִ֗ פָּ שְׁ צְוֹ֞ת וְהַמִּ ה הַמִּ לֶּ ה֖ אֶל-אֵ֣ רָאֵל֑ -מֹשֶׁ י יִשְׂ נֵ֣ בְּ
ן יְרֵחֽוֹ:  ֥ ל יַרְדֵּ ב עַ֖ ת מוֹאָ֔ רְבֹ֣ עַֽ  בְּ

13.   These are the commandments and the ordinances, which the 
YHVH commanded by the hand of Moses unto the children of Israel in 
the plains of Moab by the Jordan at Jericho. 

- End of the book of Number  - 

 )  ונתחזק חזק חזק(
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